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PABOYASA MPOrPAMMA YYEBHOWU OUCLIMMITUHBI

51.0.03 NIHoCcTpaHHbIN A3bIK
Koo u HaumeHosaHue aUCL{UI'IHUHb/ 8 coomeemcmeuu c y'-Ie6HbIM rnriaHom

1. Koo 1 HamumeHoOBaHMe HanpaBneHus nogrotoeku/cneumnanbHocTn: 45.03.01 dunonorug

2. Mpodunb noarotoBku/cneumnanusaums: lNegarormyeckoe obpasoBaHune. Punonornyeckme
nccnegoBaHuns

3. KBanudukauma BbinyckHukKa: 6akanasp

4. ®opma o6y4eHuUs: oyHas

5. Kacdbegpa, oTBevarowasn 3a peanmsaumio QUCLUUNNUHBLI: Kadeapa aHrMNCcKoro asblka
ryMmaHutTapHbiX dakynbTeToB dakynbTeTa poMaHo-repMmaHckon dounonormm

6. CocTtaBMTEeNu nporpamMmmbl:

BepewarnHa EneHa HukonaesHa, KaHO.UCT. HAyK, NpenogaBaTernb

7. PexomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PP, npotokon Ne10 ot 18.06.2021

8. Yue6GHbIN roa: 2021-2022, 2022-2023 CemecTp(bl): 1,2, 34




9.llenu n 3agayum y4e6HOM ANCLUMUNIIUHDI

Llensimu oceoeHusi y4ebHoU OucyurniuHbl 6715 MmcCs:

- MOBbllWEHME YpOBHA BnageHus WA, [ocTurHyToro B cpedHen LiKone, oBnageHue
WHOA3LIYHONW  KOMMYHUKATUBHOW  KOMMNeTeHUMen Ha ypoBHe A2+ ana  pelueHus
KOMMYHMKaTMBHbIX 3a4ad B COLMANbHO-KyNbTYPHOWN, y4ebHO-NO3HaBaTENbHOM W OEerloBOW
chepax MHOSA3LIYHOIO OOLLIEHNS;

- obecneyeHne ocHoB Byayuero npogeccnoHanbHOro obLeHnsa 1 gansHenLwero ycnewHoro
camoobpasoBaHus.

3adayu y4ebHoU OuCyuUrIuHbI:

pasBuUTUE YMEHUN:

- BOCMPMHMMATb Ha CIyX W MNOHMMAaTb COAepXaHWe ayTeHTUYHbIX OOLLEeCTBEHHO-
NONUTUYECKMX, NYBNMLMUCTUYECKMX (MEAUNHBIX) U NparMaTUYECKNMX TEKCTOB U BblAENATb B HUX
3Ha4yMMyto/3anpalumMBaemyo UHGhopmayuto;

- MOHMMAaTb COoAEepPXaHWe ayTEeHTUYHbIX OOLLEeCTBEHHO-NOMUTUYECKMX, NYONMLNCTUYECKUX,
nparMatuyecknx (MHGopmaumoHHbIX OykneTtos, Gpolwtop/npocnekTos; 6rioros/Beb-canToB) wu
Hay4YHO-MONYNSPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYMMylo/3anpalinBaemyro  MHgopmaumo 13
nparMaTu4yecKknx TEKCTOB CNpPaBOYHO-MH(OPMALMOHHOIO N PEKNaMHOro Xxapakrepa;

- HauuHaTb, BecTW/nNoggepxuBaTb W 3akaH4YMBaTb Auanor-paccnpoc o6 yBUOEHHOM,
NPOYNTaHHOM, Auanor-obMeH MHEHUSMU U Onanor-uHTepBblo/cobecegoBaHMe Npu NpuemMe Ha
paboTy, cobntogas HOpMbl pPeyeBOro aTukeTa, Npu HeobXOAMMOCTM MCMOMb3yst cTpaTerum
BOCCTaHOBIeHUs1 cbosi B NpoLecce KOMMyHMKauuKn; paccrnpawmBatb cobecefHuka, 3agaBaTtb
BOMPOCHI N OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3blBaTb CBOE MHEHME, NPOCbOy, OTBEYaTb Ha NpeasioxkeHne
cobecegHuka; pgenatb cooOlleHMss W BbiICTpamBaTb  MOHOMOr-onMcaHue,  MOHOJIOr-
NOBECTBOBaHWE M MOHOJIOr-paccyXaeHue;

- 3anonHATb PopMynsapbl U BRaHkM nparMaTM4ecKoro xapakrtepa; NoaaepXmBaTb KOHTaKTbI
NPy NOMOLLX 3NEKTPOHHOW NoYTbl; odbopmnaTb Curriculum Vitae/Resume n conpoBoguTenbHoe
NMCbMO, HeobxoauMble npu Npueme Ha paboTy, BbINOMHATE MUCbMEHHbIE NPOEKTHLIE 3a4aHus.

10. MecTto y4yeOHOM AaucumnIuMHbl B CcTpykType OOIl: Y4yebHas gucuumnnuHa
«MHOCTpaHHbIN s3bIK» OTHOCUTCA K 0b6s3aTenbHOM YacTn 6noka b1.

11. MnaHupyeMble pe3ynbTaTthl 00y4YeHUs No gucumnnuHe/Moaynio (3HaAHUA, YyMeHuUs,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIe C MIIaHUpyeMbIMU pe3ynbTaTaMu OCBOEHUA obpasoBaTesibHOMU
nporpaMmmbl (KOMNEeTeHLMAMU) U MHOAUKATOPaMU UX AOCTUXKEHURA:

Koga HasBaHwne Koa(bl) Wugmkatop(bl) lMnaHupyemble pesynbTaTtbl 00y4eHust
KOMMETEHLMU
YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | Bbibupaet Ha 3HaTb: pasnuuug B CTUNSIX peydn (pasroBOpHbIN,
NPUMEHSTb rocygapCTBEHHOM U | HeWTpanbHbIA, OpULMaNbHO-AENOBOW)
COBpPEMEHHbIE WHOCTPaHHOM Si3blke
KOMMYHWKaTUBHbIE KOMMYHWUKaTUBHO YMeTb: 0hopMIsiTe pe4eBoe BbiCKa3biBaHNE B
TEXHOMOMN, B TOM npvemremMble COOTBETCTBMU C HOPMamu CTuIs,
yucne Ha cTpaTterum 4enoBoro | onpegensemMbiMy KOHKPETHOW CUTyaumnen
MHOCTpPaHHOM(bIX) obLweHns MHOSA3bIYHOIO 00LLeHns
A3blke(ax), ans
aKageMMNYeCcKoro u Bnagetb: ymeHuamun BepbansHOro un
NpodeCcCrMoHanbHO HeBepbanbHOr0 WHOSA3bIYHOIO ObLLEHUS B
ro [enoBon (akagemmnyeckon) cgepe.
B3aMMOOEeNCTBUA
YK-4.5 | Bnapgeet 3HaTb: 0COGEHHOCTUN YCTHOW M NMMCbMEHHON
WHTErpaTUBHbLIMU WHOSA3bIYHOW peyn
KOMMYHUKaTVBHBLIMM
YMEHVAMM B YCTHON | YMeTb: 0hopMIsTe pe4eBOE BbiCKa3biBaHNE B
N MMCbMEHHOMN COOTBETCTBMU C POHETUYECKNMU, FIEKCUKO-
MHOA3BIYHOM PeYn B | rpaMMaTUHeCcKuMm 1 ap. S3blKOBbIMY HOPMaMu




cuUTyaumusax
akagemMmnyeckoro u
npoceccruoHansHor

obLeHna

Bnapgets: YMEHNAMU OCYLLECTBIIATb
I/IH(bOpMaLI,I/IOHHbIIZ NMOUCK N NCNOJb30BaThb €ro
(0) pes3ynbTaTbl And peleHus KOHerTHOIZ
KOMMyHI/IKaTI/IBHOIZ 3agavun, CTponTb
MOHOJ1orm4yeckme BbiCKa3blBaHNA pa3HbIX TUMOB,
noaaepXxmeatb Ananorn4eckoe B3aumogencrave

12. O6beM AUCUUNNNHDbI B 3a4€THbIX eanHMUax/yac (e coomsemcmeuu ¢ y4e6HbIM M1aHOM).

8 3ET/ 288 4yacos.

Popma NpPoOMeXyTOYHOM aTTecTauum: (3advet/ak3ameH) — 3a4yeT (1 cemecTp), 3aveT (2

cemecTp), 3a4eT (3 cemecTp), ak3ameH (4 cemecTp).

13. TpyAoeMKOCTb No BuAam y4e6Homn paboTbl

TpyaoemMKkoCcTb
. Mo cemecTpam
Bug y4ebHom paboThbl B
oy p cero 1 > 3 2
cemecTp | cemecTp cemecTp cemecTp
KoHTakTHas pabota 134 34 32 34 34
nekuumn
npakTu4eckme 34 32 34 34
B TOM 4ucne.
nabopartopHble
KypcoBasi paboTta
CamocTosaTenbHasa paborta 118 20 22 38 38
lMpomexxyToyHas aTTectaums
. 36 36
(3a4eT/oKk3amMeH):
Wroro: 288 54 54 72 108
13.1. CopepxaHue gUCLUNIINHBI
n/n Peanusayusa
pasgena
HaumeHoBaHune pa3sgena C ONCUMMITNHBI C
ofepxaHue pasgerna QUCUUniuHbI
OUCUUNIUHBI NMOMOLLbIO
OHNarH-Kypca,
QYMK*
MpakTnyeckue 3aHATUA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHeWHOCTb K 4epThl | hitps://edu.vsu

cchepa obuieHns

XapakTtepa 4vernoBeka; paborta n cesobogHoe BpeMms.
KoppeKkums npon3HOCHMTENBHBIX U MHTOHAUUOHHbBIX
HaBbIKOB.

CnoBa u BblpaXeHusi, OTHOCSALLMNECS K U3y4aeMOomn
Teme.

PasnuyHble Buabl YTEHMS y4EOHBIX TEKCTOB C LiEMbio
N3BII€4YEHUS MOHOW MHpbopMauun (u3yvarowlee
YTEHUE); C LieNblo M3BMEYEHNSA OCHOBHOM
nHopmaumm (0O3HAaKOMUTENBHOE YTEHME); C LIENbIO
N3BIIEYEHUS MHTEPECYIOLLEN / KOHKPETHOW
nHdopmaumm (MPOCMOTPOBOE / MOUCKOBOE YTEHUE).
Ynotpebnenue rmaronbHbIX OPM HaCTOALLETO
BPEMEHW; rmarosbl cocTossHMA. Hapeuus,
Ha3bIBaKOLLME YaCTOTy AENCTBMS; BONPOCUTENbHbIE
cnosa.

MoHornor-onncaxve, guanor-paccnpoc u guanor-
0OMEH MHEHMSAIMU MO U3y4aemMon TeMEe Ha OCHOBE
BM3yallbHbIX OMOP; KpaTKMe Auanorm 9TMKETHOro

.ru/courselvie
w.php?id=585
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XapakTtepa B pa3s/IndyHbIX CUTyaUuunax o0LLeHus;
MOHOIOr Ha OCHOBE MNMPOYNUTAaHHOIoO TeKCTa.
Hanncanue nucbma HGOd)I/ILI,I/IaJ'IbHOFO XapakTtepa.

2. The way we live: ocobeHHOCTN OOpasa XW3HW B
ropoge u CenbCKOW MECTHOCTU; UCTOpPUS U KynbTypa
CTpaH M3y4aemoro s3blka.

CnoBa v BblpaXeHusi, OTHOCALLMECS K U3yYaeMOoWn
Teme.

YnotpebneHune rmaronbHbIX OOPM MPOLLELIErO
BpeMeHu. Tunbl NpeanoxeHui (NoBeCcTBOBaTESNbHbIE,
BOMpPOCUTESbHbIE, MOBENUTENBHbIE,
BocKnuuaTtenbHble). [lopsaok CnoB B aHrMUNCKOM
npegnoxeHun. OnpegeneHne NpMHagIeXHOCTM Cnosa
K TOV MM MHOM YacTu peyun no NopsaKy Cros B
npeaoxXeHun.

dopMnpoBaHNE HaBbIKOB O3HAKOMMUTESTbHOIO YTEHUS C
Lernbio U3BrnevyeHns 0OCHOBHOM MHopMaLnn.
dopMmnpoBaHne MOHOMOMMYECKNX HaBbIKOB Ha OCHOBE
y4yebHoro TekcTa.

3. The market place: marasviHbl 1 NOKYMKWN.

CnoBa v BblpaXeHusi, OTHOCSALLMECS K U3yYaeMOoWn
Teme.

CnosoobpasoBaHune. CnoBonpom3BOACTBO MNpK
nomoLum addukcos. NpoayKkTMBHbIE NpednKChbl 1
cydhukebl. CnosocnoxeHune. KoHBepcus.
OnpepgeneHne NpyHaaNeXHOCTU CroBa K TON Unu
WHOW 4YacCTu peyun B 3aBMCMMOCTM OT €ro
MOPd0IOrM4EeCKOn CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyyan obpaszoBaHUSA MHOXECTBEHHOMO Yncna
WUMEH CyLeCcTBUTENbHbIX. VIMeHa cylecTBuTENbHbIE,
ynoTpebnsowmecs Tonbko B €ANHCTBEHHOM Yu1CTe.
MmeHa cyuwiectButenbHble, yNnoTpednsoLwmecst TONbKo
BO MHOXECTBEHHOM uucne. CpaBHUTEeNbHas 1
npeBocxogHasi CTeneHn UMEH npunaraTenbHbIX.
Owuckycecusa o ToBapax 1 MmarasuHax Ha OCHoBe
BM3yaribHbIX ONOpP; MUHU-gUanor no cutyaumm
«lMokynka-npogaxay.

4. Going places: oTgblx M nNyTewecTBus, KNUMaT wu
noroga.

CrnoBa v BblpaXeHusi, OTHOCSLLMECS K U3yYaeMOoWn
Teme.

dPopmbl BbipaxkeHWs BygyLLnx OEeNCTBUN.
YnoTtpebrneHue rmarosbHbIX (OPM HaACTOSLLLEro
COBEPLUEHHOTO BPEMEHUN N HACTOSLLLErO0 COBEPLLEHHOIO
OTTMTENbHOrO BPEMEHMN.

MoHornor-paccyxgeHme U1  MOHOMOr-onucaHne Ha
OCHOBE  MPOYUTAHHBIX  TEKCTOB;  Auanor-obmeH
MHEHVSMM MO TEME.

5. Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.

CnoBa u BblpaXeHusi, OTHOCSALLMNECS K U3y4aeMOon
Teme.

YnotpebneHne rnarofnibHbIX OpM  npoLueawero
COBEPLUEHHOTO BPEMEHMU " npowleaLwero
COBEPLUEHHOTO ANUTENBHOIO BPEMEHM.

Ovnanor-obMeH MHEHNSIMM Ha OCHOBE NMPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.

6.The world of art: nsépaHHble NnponsBegeHUs
MUWPOBOW NUTEPATYpPbl U XYAOXKECTBEHHOM KYIbTYpbl.
CnoBa 1 BblpaXXeHUsi, OTHOCSLLMECS K N3yYaeMol




Teme.
Hnanor-obMeH MHEHNSAIMM HAa OCHOBE NMPOYUTAHHBLIX
TEKCTOB.

HanucaHne counHeHus-paccyxaeHns.

7. How “green” are you? [lpoGnembl 3konoruv wu
3alUKUTbl OKpYXatoLLen cpeabl.

CnoBa U BblpaXeHusi, OTHOCALLMECA K WU3ydaemomn
Teme.

MoHonorn-coobLeHns No nly4yaemom TeMe; MOHOJSIOr-
ybexxgeHve M guanor-paccnpoc  Ha — OCHOBe
NPOYMTAHHOrO TEKCTa; MOHOMOor-onncaHne Ha OCHoBe
BMU3yanbHbIX OMop; ponesas urpa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cdepa obLeHns

1. Ymo makoe s3bIK.

CnoBa U BblpaxeHusi, OTHOCSILLIMECS K U3y4aeMOoMn
Teme.

YnotpebneHne BpeMeH CTpagaTenbHOro 3anora.
CnocoObl nepeBofa cTpagaTtenbHbiX 060pOTOB Ha
pycckun s13bik. MNepeBog pycckux 060poToB,
BblpakaloLmnx cTpagaTtenbHbIv 3anor, Ha aHrMUMNCKUI
a3blk. KocBeHHas peub.

Iunanor-obMeH MHEHNSIMM Ha OCHOBE NMPOYUTaHHBLIX
TEKCTOB.

2. lNpoucxoxdeHue sA3biKa.

CnoBa U1 BblpaXeHusi, OTHOCALLMECS K U3y4YaeMon Te-
Me. BblpaxeHne cBOero MHeHus, npaBuna BeAEHUS
OUCKYCCUK. YCNOBHbIE NPEaSIOKEHUS.

3. Mup cnios. Nduomei. Uzpa crios.

CrnoBa v BblpaXeHusi, OTHOCSLLIMECS K U3yYaeMOoWn
Teme. MoganbHble rnaronsl. Jlekcuyeckne u
rpammaTmyeckne TPYLHOCTM NepeBoa aHrMos3blYHbIX
TEKCTOB. ABTOMaTMYECKNIA (MaLUUHHBINA) NepeBos.

4, Mecmo kHuzu 8 21 eeke. KHUXHble Maz2a3uHsbl.
CoBeplLUeHCTBOBaHNE HaBbIKOB M3y4aloLero YTeHus ¢
Lenbio M3BneveHns nonHowm uHdpopmauun. lNepeBopg
nyonuuUMCTUYECKOro  TeKCTa. OsHakomneHne ¢
OCHOBaMM aHHOTUPOBAHMSA U pedeprpoBaHuS.

5. Llenu cospemeHHo20 obpa3osaHusi

Buabl MHpUMHMTMBOB. YNoTpebnennst pasnmyHbix
WH(MHUTMBOB C MOZanbHbIMU rnaronamu. besnuyHele
KOHCTPYyKUMK. YNoTpebneHve repyHams B pa3nnyHbixX
dyHKumaxX. [NepeBon repyHOMA Ha PYCCKUN A3bIK.

https://edu.vsu
.ru/course/vie
w.php?id=585
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Y4yebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHns

1. A3bik u MblWwneHue. TepMUHOSOrMYeckas fiekcuka.
PasButve HaBbIKOB M3yyaloLEero 4YTEeHWs C Lerblo
N3BeYeHns NosTHOM nHopmaLmu.
CoBepLUeHCTBOBaHNE Onanorm4eckux HaBblkOB Ha
ocHoBe y4yebHoro Tekcta. OcHOBbI pedepupoBaHus.
Pedepat kak BMO BTOPUYHOrO TEKCTa, pPasBEpPHYTO
NPeACTaBNALWUA TEMY, aHanu3upyemble npodnembi,

aprymeHTaumio aBTopa, TOYKM 3peHuns
uccriegoBaTtenen, KOMMO3WNUMIO  TEKCTa-UCTOYHKMKA.
AsbikoBble cpencTsa, ncnonb3yemMble ans
pedepnpoBaHUs.

dopMnpoBaHNe HaBLIKOB COCTaBMEHUS MUCbMEHHOro
pedepata Hay4YHO-MONYNAPHOrO NPOdECCUOHANBHO-
OPWEHTUPOBAHHOIO TEKCTa.

Vicnonb3oBaHue OnbNUOTEYHbIX ¢oHO0B "
MHOPMALMOHHLIX canToB VIHTEPHET C Lenblo noucka
[0NONHUTENBHOW UHopMaLUK NO U3yYaemon Teme.

https://edu.vsu
.ru/courselvie
w.php?id=585
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2. MHoeosisbiyue.  TepMmuHOnornyeckass  Jiekcuka.
PasBuTMe HaBLIKOB WK3yYaloWEero YTeHWs C Uerbio
n3BrevYeHnsa nonHon uHgopmauun. PopmmupoBaHue
HaBbLIKOB  COCTaBNeHWss MNUCbMEHHOTO  pedepaTa
Hay4HO-NONyNAPHOro npodeccuoHansHo-
OPWEHTUPOBAHHOTO TekcTa. WMcnonb3oBaHue
BubnmnoTeyHbIX HOHOAOB M MHAOPMALMOHHBIX CaNTOB
MHTepHeT ¢ uenbio  noucka  OOMNOMHUTENbLHON
WHdopmaumm no wusyvyaemon Teme. MoHonoru-
coobLLeHMs No N3yvaemon Teme.

OOyyeHne MCMONb30OBaHWIO  CBA3YIOLWMX CPEACTB
TekcTa. HanucaHwe aprymeHTaTMBHOIO acce.

5. Asbik  mexdyHapodHozo obujeHusi. W3syyeHue
rpaMMaTmMyeckux SIBMNEHUN U CTPYKTYpP, Xa-pakTepHbIX
Ansa npodeccnoHansHO-OPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUeHCTBOBaHNE  HAaBLIKOB ~ O3HaKOMUTESLHOro
YTEHUS C Lenbio U3BneYeHnss OCHOBHOW MHopMa-LnK.
CoBepLUeHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKNX U Auanoruye-
CKMX HaBbIKOB Ha OCHOBE y4eOHOro Tekcra.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HaBbLIKOB COCTAaBIIEHWUSI MUCb-
MEHHOro pedepata npodgeccrMoHanbHo-
OPWMEHTUPOBAHHOIO TEKCTAa.

4.  [llucbmeHHocmb.  OcobeHHocmu  aHenulckou
cucmembl  nucbma.  VsydeHne  rpammaTUYECcKuX
ABMNEHUN " CTPYKTYP, XapakTepHbIX ans
NpodeCccrMoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHbLIX TEKCTOB.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HAaBLIKOB ~ O3HaKOMUTESLHOrOo
YTEHUS C Lenbio N3BMeYeHnsl OCHOBHOW MHpbopMauun.
CoBepLueHCcTBOBaHWe MOHOSOMMYECKNX "
ANanornyecknx HaBbIKOB Ha OCHOBE y4eBHOro TekcTa.
CoBepLueHCcTBOBaHWe HaBbIKOB cocTasneHuns
NMUCbMEHHOI0 pedepata npodeccunoHanbsHo-
OPVEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

5. MNonumkoppekmHocme 8 aHasutickom A3bike. Cnoea
N BbIpaXXEHWUsi, OTHOCALUMECH K W3y4yaemon Teme.
CoBeplLUeHCTBOBaHNE HaBbIKOB M3y4aloLero YTeHus ¢
Lernbio N3BreYeHns NorHoOM MHpopMaLun.

HanwucaHnue Te3ncoB goknaaa.

4 [enosas cchepa obLLeHnst 1. Tlipogeccusi nuHesucma. OdwmumanbHO-O4EN0BO
ctunb  [enoBas koppecnoHaeHuusi. CocTaeneHune
[enosoro nucbma. 3anonHeHve 6naHkoB, aHKeT.
PegepupoBaHue " aHHOTMpPOBaHWe TEKCTOB.
PasnunyHble Buabl  4YTEeHWst  y4ebHbIX  TEKCTOB.
PasnnyHble BUAbI MOHOIOrOB M ANanoroB Ha y4ebHyto
Temy. [uckyccus.

2. CospemeHHble mexHu4yeckue cpedcmea U UX
rnpumeHeHue 8 y4ebHom npouecce. OH-NanH pecypcsl.
PaboTa ¢ anekTpoOHHbIMW U MHTEPHET-PECYPCaMMU.

3. U3bpaHHoe HanpasneHue npogheccUoHanbHoU
desimesibHOCMU. TepmuHonornyeckas nekcuka.
NogroTtoBka goknaga, TE3NCOB.

4. [MpeseHmauusi. NoHATME CTUNA U CTPYKTYPbl YCTHOWM
U NUCbMEHHOW npe3eHTaumn. OCHOBbI MyGnMYHON
peun. CoctaBneHne yCTHOW npe3eHTauun. Jlornyeckue
N CTPYKTYpHble B3auMOCBS3U Tekcta. Jlormyeckune
NEKCMKO-TpaMMaTUYeCKne CTPYKTYpbl akaaeMny4ecKkoro
auckypca.

13.2. Tembl (pa3genbl) AUCUMNIUHBI U BUAbI 3aHATUN




Buabl 3aHsSTUI (KONMYECTBO YacoB)

Ne HanmeHoBaHne Temsbl CaMOCTOSTENbHAS

n/n (pasgena) gucumnnuHbl | JNekumm MpakTtuyeckune | JNlabopaTopHble paboTa Bcero

1 CoumanbHo-KynbTypHas 34 20 54
cthepa obLeHns

2 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas 32 22 54
cdepa ob6LeHus

3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas 34 38 72
cdepa o6LeHs

4 | Oenosas cepa obLieHuns 34 38 72
Ok3ameH 36
NToro: 134 118 288

14. MeToan4yeckue yKasaHus ansi ody4yaromxcs no 0CBOEHUI0 AUCLUNSINHDI

OcBoeHve gucumnvHbl NpeanonaraeT He Tonbko obs3atenbHoe noceleHne
obyyalLwmmMca Kak ayauMTOPHbIX Tak M OUCTAHUMOHHbBIX MPAKTUYECKUX 3aHATUA U aKTUBHYIO
paboTy Ha HUX, HO U CaMOCTOSATENbHYIO y4eOHYI0 AEATEeNbHOCTb, HA KOTOpPY oTBOAMTCS B 1
cemectpe 20 4yacoB, BO BTOPOM ceMecTpe — 22 vaca, B 3 n 4 cemectpe no 38 4acoB; a Takke
CaMOCTOATENbHYIO paboTy Npu MOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm — 3K3aMeHy B
pa3mepe 36 4acos.

B npouecce 06y4eHns MHOCTPaAHHOMY A3bIKy MCNONb3YHTCS COBPEMEHHbLIE TEXHOMOMMN U
WHTEPaKTMBHbIE METOAbl, T K. OHW CNOCOOCTBYIOT aKTMBHOMY B3aUMOAEWCTBUIO Oby4vatoLmxcs
He TONbKO C NpenogaBaTenem, HO U ApYr C OPYroMm.

TexHonoruu, npumeHsiemble B y4ebHOM npouecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHass MexHOosI02usl, KoTopas npegnonaraet packpbiTue
NHAMBMAYANbHOCTN Kaxgoro obyvarouierocd B npouecce obyvyeHUs WMHOCTPaHHOMY SA3bIKy B
Bbiclen Lwkone. Llenb Takoro o6yyeHMss COCTOMT B CO34aHUM CUCTEMbI  MCUMXOMOro-
negarormyeckux ycrioBun, NO3BoOnsOWMX paboTaTb C KaXablM MarMcTpaHTOM C y4eTOM €ero
NHAMBMAYaNbHbIX MO3HABATENbHbLIX BO3MOXHOCTEN, MOTPEOHOCTEN U NHTEPECOB;

- mexHonoaus npobremMHo20 0by4YyeHusi npeacTasnseTr cobon cosgaHve B yvebHown
AEATENbHOCTM  MPOBMEeMHbIX CUTyauuMi U OpraHu3aumilo  akTUBHOWM  CaMOCTOSTENbHON
AEeATENbHOCTM Oob0yvaloLwmxcsi, B pesynbTaTe 4ero npoucxoamT TBOPYECKOE OBMageHune
3HaAHUSAIMW, YMEHUAMM, HaBbIKaMMU;

- MmexHosoeusi MPOEeKMHbIX Memodog obydyeHus npencrtaBnaeT cobon paboTy no
pa3BUTUIO NHAMBUAYANbHBIX TBOPYECKNX CNOCOOHOCTEN 0by4vatoLmnxcs;

- mexHonoeusi uccredosamernibCKux Memodo8 paeT BO3MOXHOCTb 0Oby4varommces
CaMOCTOATENBbHO MOMOMHATL CBOW 3HAHWUA, MyOOKO BHMKATb B U3yvaemyk npobnemy u
npeanonaratb NyTN €e peLleHunsl, YTO BaXXHO Npu (hOPMUPOBAHNM MUPOBO33PEHMS, B TOM YMChe
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE;

- MexHOJI02uUsl UCMOMb308aHUsI U2p0BbIX Memo0o8 (posiesbix uep) cnocobeTByeT
pacLWMpPEHN0  Kpyrosopa, pasBUTUIO MNO3HABATENbHOM AEeATENbHOCTH, OPMUPOBAHMIO
ONpeAeneHHbIX YMEHUMW U HaBbIKOB, HEOOXOAMMbIX B MNPAKTUYECKON [OEeATENbHOCTU
cneynanucTa;

- mexHornoaus oby4yeHus 8 compydHu4Yecmee (KomaHOHasl, epyrnnosas paboma)
paccMaTpuBaeT COTPYAHUYECTBO KaK MAEK COBMECTHOW pa3BMBaloLLEN OEATENBHOCTY;

- UH(hOpMayUOHHO-KOMMYHUKAUUOHHbIE ~ MEeXHO/I02uu  NO3BONAT  oboraiwiatb
copepxaHne oby4yeHns MHOCTPaHHOMY S3bIKy Yepes AocTyn B MIHTepHeT.

Ha ayguTopHbIX W OUCTAHUMOHHBIX 3aHATMAX WCMNONb3YKTCA cregylwme Buabl
WHTEPaKTMBHbIX METOLOB:

- ModenuposaHue KOMMYyHUKamueHbIX cumyauyuu,

- nposedeHue AuckKyccul;

- Ipe3eHmauyus.




lMepeyncneHHble Bblle MHTEPaKTUBHble MeToabl 00y4eHuMst  COnpoBOXAakTCA
KOMMNEKTOM y4ebHbIX MaTepunanos, HEOOXOAUMbIX AN UX peanusaunn.

Ha camocTtoaTenbHoe n3yvyeHue BbIHOCATCA 3aaHuns, HanpasBneHHbIe Ha:

- 3aKpenneHne (OHeTUYEeCKnX, rpaMmMaTUYecKUX M JIEKCUYECKUX NA3bIKOBbIX CPencCT.,
HeobxoaMMbIX Ana hopMmmnpoBaHns NPodECCUOHANBbHOM KOMMYHUKATUBHON KOMMNETEHLNN;

- NOHMMaHWe YCTHOM U MUCbMEHHOM peydn B pPasfnyYHbIX HECNOXHbIX KOMMYHUKaTUBHbIX
CUTyauUnsXx;

- paboTy C 3NEeKTPOHHbIMW cneuuanbHbIMKM - CrOBaApAMM W JHUMKIONEAUAMU, C
31eKTPOHHbIMN 0Bpa3oBaTenbHbIMU pecypcamu;

- OBflafieHne 1 3akpensieHMe OCHOBHOW TEPMUHOSIOMMM MO HanpaBieHUo NOAroTOBKMY;

- paboTy co cneuunanbHOM nUTepaTypon Kak crnocobom npuoblieHuss K nocrnegHum
MUPOBbIM HaYYHbIM AOCTUXKEHUAM;

- OCHOBHbI€ NMPUEMbI COCTaBMNEHUS aHHOTaUMN N HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06yvaoLWmMMmnca CamoCTOATENbHO 3adaHns noanexat nocreayoLen
npoBepke npernogasaTeneM Ans NonyyYyeHWs Jonycka K 3ayeTy / ak3ameHy. [ns BbINONHEHUS
CaMOCTOATENBLHOM PaboTbl UCMONbL3YIOTCA cnegyowmne AMaakTuyeckne cpeacrsa.

1. Y4ebHukM 1 yyebHble nocobus.

2. MynbTumMeauHble cpeacTtea: pabota B cetn VIHTepHeT (Mcnonb3oBaHne oby4daroLlmx
nporpamMm n y4ebHbIX calToB, 3NEKTPOHHLIX 06pa3oBaTenbHbLIX PECYPCOB).

3. AyTEHTUYHbIE MaTepuarnsl.

B npouecce udyyeHuss gucumnnvHbl NpegycMoTpeHbl criegytowme opMbl KOHTPONS Mo
OBrageHuo obLEeKyNbTYPHBIMU KOMNETEHUMAMN: TEKYLLNA, MPOMEXYTOUYHbIA KOHTPOSb (3a4eT
N 9K3aMeH), KOHTPOJSIb CaMOCTOSATENBHOM paboTbl 0By4atoLLMXCS.

TeKkyWwnin KOHTPOSb OCYLLECTBMSETCH B TeYeHWe cemMecTpa B BUAE MUCbMEHHbIX
NPOBEPOYHbIX paboT Mo Tekylwlemy mMaTtepuany, a Takke B BuAe CETEBOro TECTUPOBaHWUA B
pamKax KOHTPOSbHbIX TOYEK, MPOBOAMMbIX B COOTBETCTBUM C rpadmkammn yyebHoro npouecca. B
3aflaHuaX K Kaxgomy pasfeny SneKTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM npefoctaBreHus pabor.
MpepnocTtaBneHHble paboTbl obyyarwmxca oueHuBarTcs. OueHKn OOBOAATCA OO0 CBedeHus
obyyatrowmxcs. PesynbTatel TeCcTUpoBaHUS CyMMUpyloTca C 6annamu, nonyyYeHHbiMM Mo
ocTanbHbIM (hOpMaM KOHTPOSSA, 1 BbICTaBMAKTCA B PENTUHIOBbIE BEAOMOCTH.

MpOMEXYTOUHbIN KOHTPOMb OcCyllecTBnsieTcs B ¢opme 3adeTa wUnNM 9dKk3ameHa (B
3aBUCMMOCTU OT TOrO, Kakas bopmMa KOHTpons npedycMoTpeHa yyebHbIM nraHoM) B KOHUe
cemecTpa.

KoHTponb camocTtoaTensHon paboTbl 0Oy4aloLLMXCA OCYLLECTBISAETCA B TEeYEHUe BCero
cemectpa. [lpenogasaTtenb onpegendetr OPMbl KOHTPOSiSi CaMOCTOSTENbHOW paboTbl
obyyalomxcs B 3aBUCMMOCTW OT COAepXXaHus pas3fgenoB W TeM, BbIHOCUMBIX Ha
camMocToATeNnbHOe  uM3yyeHne. Takmmm cdopmamMum  MOryT  SABNATBCH:  TeCTMpPOBaHWe,
BMaeonpeseHTaumm, NPpoeKTHble TEXHONOMMN. Pe3ynbTaTbl KOHTPOMS CaMOCTOATENbHOM paboThl
00yYaloLMXCH YHUUTBLIBAOTCA NPU OCYLLECTBIIEHNN NPOMEXKYTOYHOIO KOHTPOSSA MO ANCLMUMIIMHE.

15. lMepe4yeHb OCHOBHOM WU [AONONMHUTENbLHOW nUTepaTypbl, PECYypPCOB WHTEPHET,

Heo6XoAUMBIX AN OCBOEHUA AUCLMUMNIIUHbBI (Crucok numepamypbl 0pOPMASIEMCS 8 COOM8emcmeauu
¢ mpebosaHusimu FOCT u ucnonb3yemcs obujasi ckeo3Hasi Hymepauyusi Ot 8cex U008 UCMOYHUKO8)

a) ocHOBHas nuTeparypa:

Ne n/n McTouHuK

01 BonosukoBa, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+]/ M.J1. BonosukoBa, E.FHO. Ctpatuitdyk ; PegepanbHoe rocysapCTBEHHOE aBTOHOMHOE
obpasoBaTenbHOe y4pexaeHne Bbicliero obpasoBaHust « KOXxHbIN deaepanbHbIn
yHuBepcuTeT». — PocToB-Ha-[oHy ; TaraHpor : KOxHbIi dhegepanbHein yHuBepeuteT, 2019. —
139 c. : un., — Pexunm goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943 (nata obpawenns: 01.06.2020). —
Bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TeKCT : 9NeKTPOHHbI




02

puHBanbg, O.H. English for Philology Students=AHrnuickuin s3bik 4ns CTy4eHTOB-UIONOroB :
y4ebHoe nocobwue : [16+] / O.H. NpuHeaneg, E.B. Mensenesa, WN.B. CaBenbeBa. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocynapctBeHHbIn yHuBepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 c. — Pexxum goctyna: no
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (naTta obpaiLeHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — TekcT :
ANEKTPOHHbIN.

03

KpacasuHa, B.B. AHrnunickuin a3blk: BpeMeHa U moganeHble rmaronel : [12+] / B.B. KpacaBuHa. —
4-e n3g., ucnp. — Mocksa : ®nuHTa, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (gata obpawierus: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TeKCT : 3NEKTPOHHbIN.

04

Mepnsegesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuickuii a3bik 4ns cTygeHTOB-hUNonoros :
yyebHoe nocobue / E.B. MenBenesa, V.B. CaBenbeBa ; KemepoBckuin rocyaapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. — Kemeposo : KemepoBCckui rocyaapcTBeHHbIn yHuBepeuTeT, 2017. — Y. 1. — 196
c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(naTa obpawuenus:: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : 9neKTPOHHbIN.

05

®epnoposa, M.A. OT akageMnyeckoro NMcbMa — K Hay4HOMY BbICTYMNEHMWIO: aHITIUACKUA A3bIK :
[16+]/ M.A. ®epopoBa. — 4-e n3g., ctep. — Mockea : dnuvHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. —
Pexxum pgoctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071
(naTa obpawerus: 01.06.2019). — bubnwuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TekcT :
3ANEKTPOHHbIN.

0) pononHuTenbHas nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHUK

06 UnbuHa, A.1O. pammaTtmyeckmin nepeBoq C PYCCKOro sisblka Ha aHrmumnckui (Brush Up Your
Grammar) / A.1O. UnbuHa ; KynpusaHosa M. E. — Mocksa : Poccuinckun yHuBepcuteT pyx0bl
Hapogos, 2012 .— 80 c.

ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.
07 Kapnosa, T.A. Axrnuinckmn aseik / T.A. Kapnosa ; Bockockas A. C. — 5-e mnsg., nepepab. u
gon. — MockBa : KHoPyec, 2013 — 364 c.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=hook&id=253157>.
08 MepBenesa, E.B. AHrnuinckun a3bik ans crygeHtoB-cpunonoros / E.B. Measenesa ; CaBenbesa
M. B. — KemepoBo : KemepoBckuin rocygapctBeHHbIn yHuBepcuteT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN
978-5-8353-1245-0 .— <URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.
09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge Uni-
versity Press, 1995. — 489.
10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.
11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.
12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224,
13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express Pub-
lishing, 1999. — 143.
14 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express Pub-
' lishing, 2000. — 159.

15 McCarthy M., O'Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O’'Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S. Cam-

bridge University Press, 2002. — 270.

B) MH(POPMAaLMOHHbLIE INIEKTPOHHO-0Opa3oBaTenbHbIe pecypcbl (ohuLMarnbHbIe PeCYpChbl UHTEPHET)*:

Ne n/n McTouHuK
18 MonHoTekcToBas 6asa «YHuBepcuteTckas bubnunoTteka» — obpasoBaTenbHbIA pecype. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.
19 OneKTPOHHbIN KaTanor HayyHon 6ubnmotekn BopoHexckoro rocyaapCTBeHHOrO YHMBEpPCUTETa.
' — (http // www.lib.vsu.ru/)
20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)
21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858




22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)
23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus
(http://www.thefreedictionary.com)

16. lNepeyeHb y4yeOHO-MeTOAMYECKOro obecrne4vyeHUss AN CaMOCTOATENIbHOM pPaboTbl
(y4ebHo-memoduyeckue pekomeHOayuu, nocobus, 3adayHuKku, MemoOou4YyecKue yKa3zaHusi MO 8bIMOSTHEHUI
npakmu4eckux (KOHMpPOIibHbIX), Kypcoebix pabom u dp.)

Ne n/n NcTOYHUK

AHHOTMpPOBaHWE UK pedoepupoBaHue : yy4ebHo-meToguveckoe nocobue ans By3oB : [Ans
camocTosATenbHon paboTbl cTygeHToB 1 u 2 kypcoB GakanaBpuarta, cTyaeHToB 1 n 2 kypca

01 MarncTpaTypbl, a Takke acnupaHToB (OUIONOrMYecKoro gakynoTeTa, UsyyarLwmx aHrmUncKun
A3blK] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. Bepewaruna, J1.10. NoHyapoBa .— BopoHex, 2015. — 4.
3.—24c.

AHMMUAcKNA A3blK Ans dwunonoros : yyebHo-MeToaMu4eckoe nocobue : [Ans camoCcTosiTENbHOM
paboTbl cTyaeHToB 2 Kypca OakanaBpuarta, cTygeHToB 1 u 2 Kypca marucTpatypbl, a Takke

02 acnupaHToB PUNOMNOrM4eckoro dakynoeTeta, MW3yvallmMx aHmunckun 43bik] / cocT.E.H.
BepeuaruHa, J1.K0. NoH4aposa .— BopoHex, 2017. —4. 1 - 32 c.
AHMMUACKNA A3blK Ans dunonoros : yyebHo-MeToamveckoe nocobue : [Ans camoCcTosiTENbHON
03 paboTbl cTyaeHToB 2 Kypca Gakanaepuarta, CTygeHToB 1 n 2 Kypca maructpaTypbl, a Takke

acnupaHToB dunonornyeckoro pakynbTeTa, WU3ydarolmx aHrmuickui asblk] / cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.K0. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. —4. 2 — 24 c.

English-speaking countries : [yuebHoe nocobue anda ctygeHToB 1 Kypca BCEX ryMaHUTapHbIX
04 cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.. E.H. BepewarnHa , .M. lNuesckasa , N.B.
domunHa .— BopoHex : BI'Y, 2011-.

Philology : selected issues : yyebHoe nocobue gnsa Bysos / coct.: E.H. Bepewaruna, J1. HO.
"oH4yapoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.
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17. OOpa3oBaTesfibHble TEeXHONIOMMKU, WUCNONb3yeMble MNpu peanu3auum Yy4ebHoOWM
OUCUMNNINHBI, BKNO4Yaas [AOUCTaHUMOHHbIe obpa3oBaTenbHble TexHonorun (AOT),
3neKTpoHHoe oby4yeHue (30), cmewaHHOe oOy4eHue):

OneKkTpoHHbIN  yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «W/HOCTpaHHbIN A3blKk (@HIIIMNCKUI)
dunonorusa» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

18. MaTepuanbHO-TeXHUYECKOEe obecnevyeHme AUCLUNIIUHDI:
KoMnbloTepHbIN Knacc, MynbTumenuiHbli npoektop, AYMK Ha obpasoBaTenibHOM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANA NPOBeAEHUNA TEKYLEen U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauun:
MopsigoOK  OueHKM OCBOeHMst oby4darwmmmcs yy4yebHOro martepuana onpegensietcs
coaepXaHnem criegyrLwmnx pasgenoB AUNCUUNINHBIL

Nugmkatop(bl)
l\}g Hawcl\AeHOBaHMe pc?sp,ena KomneteH [IOCTVKEHMS] OueHouHbIE CpeacTBa
n/n ONCUUNMHBI (Mogyrns) umnsa(un) KOMMETEHLMN
CoumanbHo-KynbTypHas : YK-4.1
1. cthepa oBlLeHMs YK-4 VK-45 KoHTponbHasa pabota Ne 1
2 Y4yebHo-no3HaBaTenbHasi VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 2
" | cchepa obLLeHMs YK-4.5
3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHasi VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 3
" | cchepa obLueHMs YK-4.5
[enoBas cepa : YK-4.1
4 OBLLEHNS YK-4 VK-45 KoHTponbHas pabota Ne 4
UTeHne C MCNonb3oBaHWEM CroBapsa WU
MNMpomexyToyHas atTectaums Net YCTHOE WU3MOXEeHWe nyormuncTn4ecKoro
dopma KOHTpons — 3a4eT WU Hay4YHO-MOMyNspHOro Tekcta (obobem
TekcTa — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB).




Ne HanmeHoBaHue pasgena | KomneteH M;ﬁ';%i:gﬁ&;l)
n/n AncumnnuHel (Mogyns) umnsa(u) KOMAETEHLM

OueHouHble cpeacTBa

MoHonoruyeckoe BbICKa3blBaHUNA C
anemMeHTamMu ,D,I/ICKyCCI/II/I/,U,I/IaJ'IOFa Cc
npenogasarenem no o4HOMN U3 U3YyHEeHHbIX
TEM.

MpomexyToyHas aTTectaumsa Ne2
hopma KOHTpons — 3adveT

UTeHne ¢ ucnonb3oBaHWEM crioBaps U
YCTHOE W3MNOoXeHWe Hay4HOo-MonynspHoro
Tekcta (06bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX
3HaKoB).

MoHonornyeckoe BbICKa3blBaHUS C ane-
MeHTaMu Auckyccuu/guanora ¢ npenoga-
BaTenem no OAHOM U3 U3YYEHHbIX TEM.

MpomexxyToyHas aTTectaumsa Ne3
hopma KOHTpons — 3adveT

YUTeHne c wucnonb3oBaHMEM CcrioBaps U
NUCbMEHHOE pecepupoBaHme
ny6nMUMCTNYECKOro unu Hay4Ho-
nonynspHoro Tekcta (obbem TekcTa —
3000 neyaTHbIX 3HAKOB).

YCTHBIN nepeBog NyOnuuUUCTUYECKOrO Wnu
Hay4Ho-nonynsipHoro  Tekcta  (0Obem
TekcTa — 1500 neyaTHbIX 3HAKOB)

MpomexyTouHasa aTTecTauuna Ned
dopmMa KOHTPOIsi — 9K3aMeH

YTeHne C wucCnonb3oBaHWeM crioBapsi U
nucbMeHHoe pedepupoBaHMe TekcTa Mo
cneuynansHocTn (obbem Tekcta — 3000
neyaTHbIX 3HAKOB).

BbicTynneHne c¢  npeseHTauuen  no

pesynbTatam npoBeAEHHON
CaMOCTOSATENBHOM rno3HaBaTenbHOMn
0esaTenbHOCTH c nocriegymoLien
auckyccuen/guanorom ¢ ayautopuen

(oTBeTbl Ha  BOMPOCHI
npenogasarens).

CTydeHToB U

20. TunoBble OLEHOYHble cpeacTBa M MeToAuYeCcKMe MaTepuanbl, onpepensrowme

npoueaypbl OLLleHUBaHUA:

20.1 TeKywmn KOHTPOSb yCneBaemMocTun

KoHTponb ycneBaemMocTV MO AUCUMMNMHE OCYLLECTBMNSETCS C MOMOLbI CrieaytLmnx

OLIEHOYHbIX CpPEACTB: KOHTPOSbHbIX paborT,

COCTOALMX U3 NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHDbIX

3aJaHui, 4TeHusl, nepeBoda, pedepupoBaHUs M aHHOTUPOBAHUS ayTEHTUYHBLIX TEKCTOB,

npeseHTaumn.

KomnnekT 3agaHuin Ans KOHTPOsibHOU pab6oTbl Ne 1

Insert a/an, the or nothing into the gaps

l.

1. Mr.Brown livesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.
2. Look, thereis ......... milkon ......... floor!

3. Cosmopolitain isone of ......... most popular magazines for ......... women

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare ......... mountain range in ......... South America.

8. Isaw......... accident yesterday. ......... Driverof ......... car was really badly hurt.
9. lusually gotoworkby ......... bus.

10. What time doyou go to ......... bedat......... weekends?

II. Complete the sentences with

somebody/something/somewhere or

body/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere




N

ONO O hW

Idon'thave .......ccooviiiii, to live right now so | am staying with my friends.

That was a very boring party. There was absolutely ...................coooil. to do and
.................................... to speak with.

DoEeS .o know the answer to this question?

Where are you going? - .......oiiiiiiiiiiiiieeen | am just trying my new dress on.

You must do this work by yourself. Ask me for help only if .............c.oooiiiiits goes wrong.

What are you going to do on holidays? — May be we’ll go ...........cooooiiiiiiiiiinnns near the sea.
lam hungry. Canlhave .............ccooiiiiiiennnnne to eat?

................................. called you while you were out and said he would ring back later.

Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much _many a lot
few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. There are ..................... cars there.

abrwbn
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10.

V.

The concert hall was almostempty. ....................... people came to listen to the musician.
Youdontneed ..............coeeininl, time to boil an egg for breakfast.

| can’t say anything about Mr.Patty. | know himvery ......................

Idonthave ..................... friends —only ...............ooll but all of them are really good relia-
ble people.

The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

lhave ... milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.
The museum was really very crowded. There wastoo ........................... noise.

| can’t buy a car right now — I have too ....................... money for that.

Did you take ...........ccceeiinnnns photographs while you were on holidays?

Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,

Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1.
2.
3.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.
20.

Tell me, what’s Paris like? — [ dontknow | ...............ocooinnl, (never/to be) there.

My fatherusually ................ooiiiini. (to drink) tea for breakfast.

While the teacher ...................c (to talk), the students ............... oo, (to
play) cards. They ...cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiee, (not to listen) and surely ...............
...................................... (not to understand) the lesson.

Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ..., (al-
ready/to see) this film.

Thisisanoldcar. | ..........coooiiiiiiiiiii (to have) it since 1988.

................................. (you/to go) out yesterday evening?

Why .. (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

My brother says thathe ........................l (not to like) bananas at all.

What's that noise about? —Jim ................... (to learn) to play the piano.

Why (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm? — | (to watch) a football match then. May be
L, (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

WhereisPete? | ... (not to see) him recently.
b (to buy) this dress 2 years ago.
Don’t speak so loudly, please! | ..........cccooiiiiiiiiiiiinn. (to study) for my exam.

.................................... (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?
............................................. (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it to-
MOrrow.

Sometimes at weekends | ......................el (to meet) my friendsandwe ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

Where is my bag? | can’t find it anywhere. I think | ..................... (to lose) it.

What a wonderful day it is today! The sun .............c.oooiiiiiiiinnen. (to shine) so brightly!

When ... (your sister/to be) born?

PP (just/to meet) Sam. He ... (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner



V. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

1. If the weather is fine tomorrow, we ...............cocoeiiiinnts (to have) a picnic in the forest.

20 | (togo)tothe shops. ......covvviiiiiiiiinnn. (you/to come) with me?

3. lhopel ..o, (to pass) the test this time.

4. lpromise | ..c.cooviiiiiiiiiiiin (not to be) rude with you again.

5. b (to ask) her to marry me tomorrow. ..............ccoeeiiins
........... (shelto agree), what do you think?

6. Next year my grandfather .......................cei. (to be) 80 years old.

7. Myuncle ... (to visit) me in July.

8. Don’t be afraid of my dog! lam sure it ... (not to bite) you.

9. Polly likes dancing very much. She ...........coiiiiiiiiiiiiiin, (to become) a professional
dancer after graduating from school.

10. Oh, these bags are so heavy! — Don't worry, | .......ccooiiiiiiiiiis (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1. I've cooked fried potatoes for supper.

2. My younger sister must come home at 10 p.m.
3. Ann knows Spanish very well.

4. She’s drawing a portrait of her husband.

5. 1don’t like winter because it is very cold.

6. My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
7

8

9.

1

. There was a fire in this office last week.
| can type 60 words a minute.
Your letter arrived 3 days ago.

0. I knew that your answer wasn't right.

VII. Write a personal letter to a friend (120-150 words) describing your native place (town/city).
KomMmnnekT 3agaHmMm ansi KOHTPOsbHOM pab6oTbl Ne 2

I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

Lol (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet

2. L (know) her for ages.

3. He oo (write) his first novel when he was 25.

4. lamdirtybecause l............cccooiiiiiiiiiiiiinn, (work) in the garden.

5. When!l.......ooooooiin, (get) home everybody ..., (watch) TV.

6. Theplane................ooeeee . (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.

7. Have you heard the news? They........cccooiiiiiiiiiiiiiiicn, (just/elect) a new club chairman!

8. Nobody came to the meeting because Angela.....................ooiiiinl. (forget) to tell people
about it.

9. Thistimeyesterday l..................cooiiiiinl . (lie) on the beach.

10 Lo (often/wonder) where she................... (get) her money.

5 (you/hear) the storm last night?

1201 (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

13. Why are your shoes wet? — |......cccooviiiiiiiiiiieieeee (wash) the car.

14.She.....ccocviiiiiiiann. (have) a hard life but she is always smiling.

15. Is David at home? — Yes, buthe..........................l. (have) a shower at the moment.

16. 1 ... (think) of buying a new car soon. —=Why? | ............cocoiiiinnn. (think) your car is fine.

17. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.

18 (you/watch) the film yesterday? — No, it ..........ccooiiiiits (finish) by the
timewe..................o (get) home.

19.She. ..o (never/eat) beans because they make her ill.

20 Lo (not/play) tennis since I........................ (be) at school.



21.
22.
23.

24,
25.

Janice ... (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.

Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.
Listen! Pete.........coooiiiiiiiiils (play) his music very loud! — Again! He.................
................................. (always/do) that!

Look! AlysSon ........cccoviviiiiiiiiininnns (dye) her hair pink!

Are you ready for the concert? —Yes, |......cooiiiiiii (practise) for weeks.

. Rewrite the sentences in the passive

He should plant some more flowers.
Does she train all the new employees?
What did they open the safe with?

She had made all the beds by 8 p.m.
Has Denny written a poem for you?
The children were feeding a dog.

Is Mark repairing my bicycle?

Who broke this teacup?

When will they open the new cinema?

. People make jam from fruit.

. They heard him making the arrangements.

. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
. We expect that he will arrive early in the morning.

. People say that he was a very wealthy man.

. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object

1
2
3
4.
5
6

PoONPEZ

o1

6.

7.
8.
9
1

. A Bungen, kak getn urpanu B doytoon.

En Obl He xoTenock, YTOObI OH Nran ewn.

. 51 He 3ameTun, KaK OH BbiLleN N3 KOMHATBI.

Poautenu 3actaensoT ero yunTbCs.
Mow oTey, He pa3pellaeT MHe BCTpeYaTbCa C MOUMU OPY3bAMM.

. £ He oxumaalo, YTO OH npuMmeT Moe npurnalueHue.

V. Conditionals. Put the verb into the correct form

| must hurry. My friend will be annoyed if | ........................... (not/be) on time.

| can’'t decide whattodo. What ...................ol (you/do) if you were in my position?

What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

Let’s go to the beach. — No, it's too cold. Ifit ........................... (be) warmer, | wouldn’t mind going to
the beach.

If you ..o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......
............................ (you/go)?

If there...............ooini, (be) no television, people ............ccooiiiiiinnl. (spend) more time read-
ing and thinking.

PP (not/buy) thiscoatif | ......................... (be) you.
it (not/be) so cold yesterday, we ..............coooiiiinnel. (go) swimming.

) TP (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.
Where.......cooooiiiiiii (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

V. Put in the most suitable verb might, should, must or have to in the correct form. Some-
times you need a negative or a past tense

aOkwN R
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Last night John suddenly became veryill. We ......................... call for a doctor.

You were very rude with her. | think you......................... apologize.

Who is that man with Ann? —lamnotsure. It ........................ be her brother.

Anna doesn't like her new job. Sometimes she .....................ocui work at weekends.

What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.
There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe every-

thing they write.



10.

VI.

IX.

Tomorrow is Sunday SO | ........ccovieiiiiiiiiiiiies get up early and go to university.
.................. all policemen...........................wear a uniform?
| don’t want anybody to know about our talk. You........................... keep it a secret.

Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative, su-
perlative, as ... as), adding any necessary words

Do you like being at university? — Yes, it'S ....cooviiiiiiii (interesting) being at
school.

Did you enjoy the meal? — Yes, [ Was ..o (delicious) meal I've ev-
er eaten.

That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.

| prefer swimming to football. — Yes, for me football is ..o, (exciting)
swimming, too.

Did you get a good grade in the exam? — Yes, It was much ............c.coiiiiiiiiinn. (good) |
expected.

Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kate is ..o (pretty) Susan.

Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book

into a movie.

=
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10

11.

12.

13.

14.
15.

2.

KomnnekT 3agaHui Ans KOHTPONbHOU paboTbl Ne 3

Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets

| had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.

You’ve been travelling all day and you look so pale. You........................... (be) tired.

Ted wasn’t at work last week, nobody knows why. He .......................e (be)ill.

| am sorry | didn’t take your advice. | ..., (do) what you said.

There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.

If I had known you were in hospital | .......................l (visit) you there.

(The doorbell rings). | wonder who that is. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.

| left my bike outside the house last night and this morning it isn’t there any more. It..........
.................................... (steal).

Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!

.Where isBob? —lamnotsure.He .................cool. (have) lunch.
It rained every day while they were on holiday, sothey ............coooiiinl. (have) a very
nice time.

When we got to the restaurant, there were no free tables. We.............coooiiiiiin,
............ (reserve) one.

Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They ...........ccoiiiiiiiiiiinnin.
............. (wait) for a bus.

Look, Jack is putting his coaton. He................cooooiiiiiiin. (go) out.

Don passed the exam without studying for it. The exam ..., (be) very diffi-
cult

Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed be-
fore. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.

| don’t think he is revising for the test.
He ...
| advise you to open a bank account.




You ...
3. Perhaps Alice is at the hairdresser’s.

Alice...

4. | am sure Sylvia didn’t mean what she said.
Sylvia...

5. 1don'’t believe she is an actress; she looks so ordinary.
She...

6. It's important to brush your teeth regularly.
You...

7. ltis possible that he has forgotten to call.
He...

8. ldon’t believe he is dead! | saw him only yesterday.
He...

9. | am sure she understood what | was saying.
She...

10. Itis forbidden to take your bag into the building.
You...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

1. Annoffered ..................... (look) after our children at the weekend.

2. Sheclaims .................. (be)able.................. (speak) three languages.

3. Tryeeei (avoid)....cccoevuinininnnn. (make) him angry.

4. Hethreatened..................coeeil. (call) the police if we didn’t stop............coevvenenn. (make) noise.
5. lamtired, Idon’tfeel ...............oooiiinil. (work) at the moment.

6. Would youmind.......................... (put) your pet snake back into the terrarium?

7. Jimisnotgood ... (make) decisions.

8. I'vearranged....................ooeene. (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused.................ccoevennnnn. (cheat) at the exam.

10.1advisSe YOU .....ooveiiiiiiiiiiiiee (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Timsuggested...............oooeennenn. (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended........................... (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. | can’timagine Jack.................cooeeeininn, (ride) a camel!

15. Tominsisted ..., (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

2. i, speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. They looked atus ............... we were aliens from another planet!

4. | know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

. the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

V. Write an official letter to a business partner/customer (120-150 words) inviting them to an

event organized by the library.
KomnnekT 3agaHun ans KOHTposnibHOW pa6oTbl Ne 4
I. TMpouyuTanTe TEKCT CO crioBapemM, 0606LKMTe MaTepuan U cocTaBbTe NUCbMEHHbIN pedrepaT

TeKcTa.
®pasmeHmM mekcma



Will Chinese Replace English as the Global Language?

Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg'’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual Chi-
nese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese busi-
nesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know, logical
thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also spoke
Chinese.”

Tekywiasa artrectauus npoBOAUTCA B COOTBETCTBUM C [lONOXEeHMEM O TekyLlen
aTTectaumMm olOydarowmxcs no nporpaMmmamM  Bbicwero obpasoBaHust BopoHexckoro
rocygapCTBEHHOrO yHMBeEpcuTeTa. Tekylwas atrectaums npoBoauTCs B (POPME KOHTPOSbHbIX
paboT. KoHTponbHble paboTtbl Ne 1, Ne 2 n Ne 3 Ne 4 BbINOfHAITCA HA NPaKTUYECKUX 3aHATUAX
B BMAE NMCbMEHHON paboTbl C NocneayoLen NpoBepKon npenogasaTenem.

Kputepun oueHKM KoMmneTeHUMM (pe3ynbTaTtoB OOy4YeHMUs) Npu TeKyllen aTtrectauum
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLEHKa «OTNIMYHO» BbICTaBnseTCH, ecnn 6e30WnboYHO BbINONTHEHO He MeHee 90% 3apaHui
KOHTPONbHOW paboTbl, KayecTBO peLleHUs KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKU
«OTNNYHOY;

— oueHka «xopowwo» BbicTaBnaetcd, ecnu 80% 3agaHUNM KOHTPONbHOW paboTbl BbIMNOMHEHO
npaBuWIbHO;

— OUEeHKa «yaoBneTBOpUTENbHO» BbiCcTaBnseTcs, ecnm 60% 3agaHUn KOHTPOSbHOM pPaboThl
BbIMOSTHEHO NPAaBUIBHO;

— OUEHKa «HeyOoBEeTBOPUTENBbHO» BbIiCTaBndeTcs, ecnu MeHee 60% 3agaHUN KOHTPOSIbHOM
paboTbl BLINOMIHEHO MPaBUSTLHO.

20.2 NMpomexyToyHas aTrectauus

lMpomexyTodHas aTTectauus no AUCUMMNMHE (3a4eT) OCYLIEeCTBMSETCA C MOMOLLbIO
crnegylowmx OLLEHOYHbIX CPeacTB: YTEHUS C MCMNOMb30OBaHWEM CrioBapa UM YCTHOro nmbo
NMUCbMEHHOTO  pedepupoBaHns  NyGIMUMCTUYECKOTO WU Hay4YHO-MOMYNSAPHOrO  TEKCTa;
MOHOJIOrMYECKOrO BbICKa3blBaHUSA C afieMeHTamu Auckyccuu/guanora ¢ npenogasatesieMm no
OLHOM M3 U3YYEHHbIX TEM, YCTHOro nepesoda NyornMUMCTUYECKOrO WU HayYHO-MOMNYNsiPHOro
TeKcTa.

(B KOHTPONbBHO-N3MEPUTENBHBIN MaTepuan BKMOYAKTCH ABa 3a4aHus).

[ins oueHuBaHWsi pe3ynbTaToOB MPOMEXYTOYHOW aTTecTauuy Ha 3aveTe UCMOMb3YHTCA
criegyowme nokasartenu:



1) 3HaHue y4ebHoro maTtepuana, 6a3oBbiX MpaBui rpaMmMaTukK, HOPM ynoTpebneHus
NEKCUKN MHOCTPaHHOro fA3blka, TpeboBaHMM K pe4eBOMY N A3bIKOBOMY OGOPMIIEHUIO YCTHbIX U
NMMNCbMEHHbIX BbICKa3blBaHWI C y4ETOM Cneungmkm MHOA3bIYHOM KYNbTYpbl;

2) yMeHVe nepeBoanTb ayTEeHTUYHbIE HeadanTUPOBaHHbIE TEKCTbI C aHIMUACKOro A3blka
Ha PYCCKuI CO crnoBapem;

3) yMeHMe ncnonb3oBaTb pasfnyHblie BUAblI YTEHUS OIS U3BMEYEHUS] KOMMYHUKATUBHO-
3Ha4YMMon 1 NpPodreCcCcMoHanbHO-OPNEHTUPOBAHHON MHOpMaLInW;

4) ymMeHue aprymeHTUpoBaHO CopMynMpoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA MHOCTPaHHOM
A3blKe, rPaMOTHO MUCMOMb3Ysi rPaMMaTnyYeckme CTPYKTYpbl, CneumanbHY NEKCUKY N TEPMUHDI;

5) ymeHne coctaBnsTb aHHOTaUMM K pedepupoBaTb NyOAULMCTUYECKME WUAN HAyYHO-
nonynsipHble TeKCTbl Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, NPaBUIIbHO ONpeaenss uaew, Temy, CTPYKTypy
TeKCTa, KpaTKO M3naras NpoYMTaHHOEe COAepXXaHuWe;

6) ymMeHne BEeCTM MOHOMOMMYECKY0 U AMarorMyeckyto pedb B pamKax U3yYeHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBun pevyeBoro obLieHnsa B 06LEKYNbLTYPHOM N AenoBon cdepe.

[ns oueHnBaHWs pe3ynbTaToB 0O6yYeHUs Ha 3a4eTe UCMONb3yeTCs LKana — «3a4TeHO,
«He 3a4YTEeHOY.

CooTHOLLEeHNe nokasaTenen, KpUTEPMEB U LKambl OLEeHMBAHNS pe3ynbTaToB 06y4YeHus:

YpoBeHb
Kputepun oueHnBaHns KOMNeTEHLMN cchopmupoBaH LWkana oueHok
HOCTU
KOMMEeTEeHLNI
MonHoe  cooTBeTcTBME  OTBETa  ObyyvatoLlerocs BceM | [oBbILLEHHbIN 3ayTeHo

nepeyvyncneHHbIM KpUutTepmnam. I'IepeBo,q BbIMNOMTHEH MNOJMTHOCTLIO B | YPOBEHb
yKasaHHbIi MPOMEXYTOK BpemeHu. CtuneBoe odopmIieHne
peun BblOpaHO BepHO, CpeAcTBa  NOFMYECKOM  CBSA3U
MCMomnb30BaHbl  NpaBuNbHO.  [pamMmaTtuyeckne  CTPYKTYpbl
NCNonb3ylTCA B COOTBETCTBMM C MOCTaBMIEHHON 3ajaden.
MpakTn4eckn HeT HapyLLEHWI B NCMOSTb30BaHNN NEKCUKN.

Mpn pedepupoBaHuM TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTepuana cobniogeHbl TpeboBaHUS K CTPYKType €ero
ohopMneHnst (NOrMYHOCTbL MOCTPOEHUs MaTepuana, Hanuuiuve
BCTYMNJIEHMS, OCHOBHOW 4acTu M 3aKmodeHust). Micnonb3oBaHbl
crneumanbHble Knuwe, HanpuMmep: The text (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into n T1.0. lNpaBunbHO
NCMNoMb30BaHbl rpaMmaTyeckme CTPYKTYpbI.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3biBaHWs/6eceabl
no 3afjaHHoOW Teme Lenu KOMMYHUKaUUW AOCTUrHYTbl B MOMHOMN
Mepe; gonyuieHo He 6Goree ogHOM peveBon OLWNOKM, OAHOM
NIEKCUYECKON WU rpaMmaTUYecKon OLwMOKK, npuBedwen K
HEJOMOHNMaHMI0O UNKU HenoHuMaHu. OByyalLwmnnes MoXeT
JaTb KpaTkoe onucaHue cobbiTUiM WnNu OencTBUi, coobLumB
TONbKO camoe OcHoBHoe. [lpuMHMMaeT ydactue B MPOCTOM
obmeHe pennukamu. YMeET BblpaxaTb MPOCTY0 TOYKY 3peHus
UNK BbICKa3biBaTb NOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW CUTYyaL K. Bbicokmn
YPOBEHb BrageHNsi TEPMMHOMOIMYECKUMU COOTBETCTBUAMM W
cneundukon A3blka OerioBoro U npodeccuoHanbHoro
00LLEeHMSs; yMEHME SCHO M YETKO mna3rnaratb Matepuan rno Teme Ha
WHOCTPaHHOM $3biKe; YMEHMEe AaBaTb MOSHble U ageKkBaTHble
OTBETHI HA BOMPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHBLIN  MaTepuan  He basoBblii 3auTteHo
COOTBETCTBYET [OBYM W3 MEPEYUCIIEHHbIX MoKasaTenemn, Ho YPOBEHb
obyyvarowmnca gaet npaBuiibHblE OTBETHI HA AOMOSTHUTENbHbIE
Boripockbl. [lepeBoa BbLIMNOMHEH He MOMHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpEMEHW MNpakTuyeckn cobnwogéH. B ctunesom
0hOPMIEHNM PEYM UMEIKDTCS HEOOCTATKN, CPEACTBA FIOrMYECcKon
CBSI3M He BCerga MCnonb3oBaHbl MpaBurbHO. Vimeetcs psg
rpaMMaTMyeckux OWwnboK, He 3aTPyOHSIOWKX MOHUMaHWEe
TekcTa. BcTpeyaroTca HekoTopble HapyLLEeHNUst B UCMOMNb30BaHUN
NEKCUIKN.

Mpn pedepnpoBaHuM TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTESTBHOIO-
MaTepuana HabnwgawTca HapyweHns TpeboBaHKsa K CTPYKTYpe




oopmneHnss TekcTa (NIOrMYHOCTb MOCTPOEHWs MaTtepuana,
HanuMume BCTYMNMIEHUsi, OCHOBHOW YacTW W  3aK4eHus).
CneunanbHble  knuwe  (Hanpumep:  The  text  (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into n T.4.) He Bcerga
ucnonb3ytotcs. Mmeetca psg rpammaTvyeckmx owmboK, He
3aTpygHAIOWMX NOHUMMaHWe TekcTa. BcTpevatotcs HekoTopble
HapylweHuss B  WUCMONb3OBaHUWM  neKkcukn. HepocTtaToyHo
ocBelleHa WMHgOopMauMsa npeanaraeMoro TekCcTa KOHTPOMbHO-
n3MepuTenbHOro Matepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYEecKoro BbiCka3biBaHUSA/6eceabl
Nno 3a4aHHOM TeMe Lenv KOMMYHMKaLMM OOCTUTHYThI B OOLLEM;
aonyuleHo He 6onee ABYX peyeBblX OLIMOOK, ABYX NEKCUYECKNX
wnu  ABYX  rpaMMaTMyeckux — owmnbok,  MpuBeawnx K
HEQOMOHNUMaHNI UNN  HenoHuMaHuo. OByyalLnncss MOXeT
JaTb KpaTKoe OnucaHve CcoObITUA Wnu Oe’cTBUKW, CooOLIMB
TONbKO CaMoe OCHOBHOe. [lpuHMMaeT yyacTMe B NPOCTOM
obmeHe pennukamy. YMeeT BblpaXaTb MPOCTYI0 TOYKY 3peHUst
Unn BbiCKa3bliBaTb NOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW CUTyaLM.
Bnagenue TEPMMWHOMOrMYECKUMHn COOTBETCTBUAMM n
cneumMguKorl  WHOCTPAHHOTO  A3blka; YMEHWe  afekBaTHO
pearvpoBaTb Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha  KOHTPONbHO-U3MepuTEenbHbIM ~ MaTepuan  He
COOTBETCTBYET toObIM TPEM M3 NEepeuncrieHHbIX nokasaTenen,
obyvarowmnca gaeT HenosHble OTBETbI HA [OMNOSTHUTENbHbIE
Bonpockbl. [lepeBoa BbIMNOMHEH HE MOMHOCTBIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpeMeHn He cobnwogéH. B odopmneHumn
NPeanoXeHnss MMETCA MHOFOYMCIEHHbIE rpamMmmaTUyeckme
OLUMNOKKN, HEKOTOPbIE U3 HUX MOFYT MPUBOAUTL K HEMOHUMAaHUIO
Tekcta. CpencrBa NOMMYECKOM CBA3M 4acTO  MCMOMb3YHTCS
HenpaBuWITbHO.

Mpn pedepupoBaHun TeEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTepuana HapylleHa FOrM4yHoCTb OOPMIEHMS TeKkcTa, He
caenaHbl  BCTynneHuwe  w/vunu  BbiBoAd.  HepoctaTtoyHoe
ncnonb3oBaHue cneumarnbeHbIX Knuwe, Hanpumep: The text (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into n 1.4. HenpaBunsHoe
NCMOMb30BaHNE rPaMmMaTUYECKMX CTPYKTYp, KOTOpble MOryT
npvBOANTL K HENoOHNMaHWIo TekcTa. Wcnonb3osaH
HeonpaBOaHHO OrpaHUYEeHHbIN CcrioBapHbiA  3anac. [1noxo
ocBelleHa WHdopMauns npeanaraemMoro TeKCTa KOHTPOJSIbHO-
n3MepuTenbHOro Matepuana.

B npouecce yCTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKasbiBaHWs/6eceabl
Nno 3agaHHON Teme [MaBHble Lenu KOMMYHUKaLuUn OOCTUIHYThI
YaCTUYHO; JonyLleHO He Gonee LWecTU peyeBbiX OWMBOK, ABYX
NEKCMYECKUX UNKN ABYX rpamMaTUYECKMX OLIMOOK, NpuBEeaALMX K
HEAOMOHNUMaHMIO NN HenoHMMaHuo. OBy4YalLWNACa HE MOXET
OaTb KpaTKoe IorMyeckoe onucaHuwe cOoObITUN U OENCTBUN,
CcoobOWMB TOMbKO CamMoe OCHOBHOe. He Bcerga npuvHumaet
yyactme B MpocToM OOMeHe pennukamu. He ymeeT $CHO
BblpaXaTb MPOCTYIO TOYKYy 3pEeHUs WM BbICKa3blBaTb
NnoTpebHOCTb B 3HAKOMOW CUTYyaLM.

Brnagenne orpaHMyeHHbIM  HabopoM  TEPMUHOMOrMYECKUX
COOTBETCTBMIN U 3SKBMBArIEHTOB, OMpeaensowmx 0CoOEeHHOCTU
WHOCTPAHHOIO  A3blKa; HEOOCTATOMHO YeTKoe U MONHoe
N3MOXEeHNe MaTtepvana Mo TeMe Ha WHOCTPaHHOM S3biKe;
3aTpygHEHUS MPU OTBETE HA BOMPOCHI.

MoporoBkin
YpOBEHb

3a4TeHo

OTBeT Ha  KOHTPONbHO-M3MEPUTENbHBLIN  MaTepuan  He
cooTBETCTBYeT  fobbIM  YeTblpeM U3 MepPeyvYUCriEHHbIX
nokasatenein. OOGyvalOLMACA OEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHBIE,
parmeHTapHble 3HaHUs, AonyckaeT rpybble owWwubku npu
OTBETE Ha KOHTPOIbHO-U3MepuTenbHbIi MaTepuan. lMepesoa
BbINO/THEH 4acCTWYHO, YKasaHHOTO MPOMEXYTKa BpEMEHM
HegocTaToyHo.  OTcyTCTBYyeT  NorMka B MOCTPOEHUM
npeanoxeHus. pammaTyeckme npasuna He cobnogaroTcs.

Mpu pedepupoBaHUM TeKCTa KOHTPOJbHO-U3MEPUTENBHOIO-

He 3ayTteHo




MaTepuana codepXaHWe He OTpaKaeT Te acheKTbl, KoTopble
yKkasaHbl B 3aJaHuu, WM HE COOTBETCTBYET Tpebyemomy
06bEMY. He ucnonb3yloTcs cneumanbHble KNuwie Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.
[pammaTtuyeckne npaBuna He cobniopatotcsa.  KpaiHe
OrpaHWYEeHHbIA CroBapHbIA 3anac He MO3BONSET BbIMNOMHUTb
NMocTaBneHHy 3adady. WHdopmauus npearnaraemoro TekcTa
KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBHOIO MaTepuarna He OCBeLLeHa.

B npouecce ycTHOro MOHOMOIMYECKOro BbiCKa3biBaHUsA/6eceqbl
Nno 3afjaHHOW Teme T[NaBHble LEeNnuM KOMMYHUKaUUU He
OOCTUrHYTbI; AonylleHo Gonee LwecTn pedeBblX OWKNOOK, OBYX
NEKCUYECKNX UNKN ABYX rpamMaTUYeCKMX OLIMOOK, NpuBELMX K
HEAOMOHUMAHMWIO UNN HenoHMMaHuo. OBy4YaroLNACA HE MOXET
OaTb KpaTKoe norMdeckoe onvcaHue coObITUA UNn OeNcTBUR,
COOOLMB TONMBbKO CamMoe OCHOBHOe. He npuHMMaeT y4vactve B
npoctom obMeHe pennukamu. He ymeeT BblpaxaTb MNpPOCTYHO
TOYKY 3pEHMSI WK BbiCKa3blBaTb MOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW

cutyauun.
HeymeHme nm3narate Martepuan no TemMe Ha WHOCTPaHHOM
A3blKe, HeyMeHune ncnonb3oBaTb TepMUHOIOrM4eckmne

COOTBETCTBUA N SKBUBANEHTHI.

Ne

3agaHnst K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3a4eTy)

3auet — 1 cemecTp

1.

UTeHne C MCnonb3oBaHUEM CroBaps M YCTHOE WU3MNOXeHue nyBrnumuucTMyeckoro Mnm HayuyHo-
nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BpEMS Ha NOArOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human habi-
tation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly
with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at set-
tlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it
was excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it
was never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded "free" but later ac-
cepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales
ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

MoHonornyeckoe BbiCKa3blBaHWE C 3fiEMeHTamMu D,VICKyCCVIVI/D,VIaJ'IOI'a C npenogasartenemMm Mo
OAHOWN N3 N3YYEHHbIX TEM.

3avert — 2 cemecTp

YUTeHne c ucnonb3oBaHWeM CroBaps U NUCbMEHHOe pedepmpoBaHne MyGrnMuncTU4ecKoro unm
Hay4HO-NonynsapHoro TekcTa (06bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroTOBKY 45
MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be inter-
esting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language.
Here are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may
get the impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated,
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http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

which then came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are
being made up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of air-
planes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings.
Here is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same back-
ward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to
have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor of France:
Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group". People live in groups, but
there are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go
on flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild
geese when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person's name, cardigan sandwich, zeppe-
lin, pasteurize.

YCTHbIN nepeBoa NyOnuUMCTUYECKOrO UK HAYy4YHO-MONYNsapHOro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HaKoB, BPEMS Ha NOArOTOBKY — 15 MUHYT)

dparmMeHT TekcTa:
Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and
all the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to
the study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract
it for several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to
teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the
level of a two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3avert — 3 cemecTp

YUTeHne c ucnonb3oBaHWeM CroBaps U NUCbMEHHOe pedyepupoBaHne MyGrmumcTM4ecKoro nunu
Hay4HO-nonynspHoro TekcTta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOArOTOBKY 45
MUHYT).
dparmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry
about the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your av-
erage Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’
around eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’'t done is remarka-
ble, and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry
Hitchings in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.




But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what'’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than
you might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than
Americans, but it’s difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and for-
giveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there
would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHBIN nepeBof NyGnNUUMCTUYECKOTO UNN Hay4YHO-NoNynspHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
nevyaTHbIX 3HAKOB)
®parmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Be-
ing very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by
the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times re-
fills its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary lin-
guistic diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90%
of the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very excit-
ing and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia sug-
gests that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main func-
tion of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOMW aTTecTauum — 3aveTy:

Ne TeMbl K TPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4ety — 1 cemecTtp)
1. Getting to know you: BHELLHOCTb 1 YepTbl XapakTepa Yyenoseka; pabota n ceobogHoe Bpems.
2. The way we live: ocobeHHOCTU 06pasa XW3HW B ropode W CeribCKOW MECTHOCTW; UCTOpPUSA U

KynbTypa CTpaH U3y4aemoro sisblka.

The market place: mara3uHbl 1 NOKYMKMK.

Going places: oTabIX 1 NyTELWeCTBMS, KnumaT 1 noroga.

Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.

ook |w

The world of art: n3bpaHHble NpouM3BEeOEeHUA MUPOBOW NUTEpaTypbl U XyOOXECTBEHHOM
KynbTypbl.

~

How “green” are you? Npobnembl 3KONOrMm 1 3allnThl OKpYKatoLLen cpeabl.

TeMbl K NPOMEXYTOYHON aTTecTaumm (3a4eTy — 2 ceMecTp)

YT0 Takoe A3biK.

[poncxoxgeHune asblka.

Mwup cnos. Vlgnomel. Arpa cnos.

MecTo kiU B 21 Beke. KHMKHble MarasumHbl.

eI N

Llenu coBpemeHHoro o6pasoBaHms

TeMbl K MPOMEXYTOYHON aTTecTaumm (3a4ety — 3 ceMecTp)

A3bIK 1 MbILLIIEHME.

MHoros3sbiume.

FA3blk MeXXayHapoOHOro obLLeHs!

NucbmeHHocTb. OCOBEHHOCTUN aHIMIMIACKOW CUCTEMbI MUCbMA.

o |wiN =

[oNUTKOPPEKTHOCTL B @HITIMACKOM S3bIKE.

MpomexyTodHaa aTTectaumsa no OucuuniMHe (SK3aMeH) OCYLLEeCTBNSAETCS C  MNOMOLLbHO
CrnefyrLlnx OLEHOYHbIX CpeacTB: YTeHWe C UCMNOofb30BaHMEM CrnoBapA W MUCbMEHHoe
aHHOTUpPOBaHME NyGULMCTUYECKOrO MW Hay4YHO-NONYyNApHOro Tekcra (o6vem Tekcta — 2500
neyaTHbIX 3HAKOB); BbICTYNNEeHMe C Mnpe3eHTauMen no pesynbtataMm nNpPoOBEeAEHHOM
CaMOCTOATESTIbHOM NO3HaBaTESTbHON OEATENbHOCTM.

(B KOHTPOMNbHO-N3MEPUTENBHBIN MaTepman BKOYaTCA ABa 3a4aHus).



[na oueHuBaHMs pesynbTatoB OOy4YeHMS Ha 3JK3aMeHe WCMoNb3ylTCa crneayrome
nokasaTenu:

1) 3HaHWe y4ebHOro matepuana, 6a30BbIX MpaBUIl rpammMaTUKK, HOPM ynoTpebneHus
obwen 1M npodeccnoHanbHON NEKCUKN MHOCTPAHHOIO A3blka, TpeboBaHWA K peyeBOMYy U
A3bIKOBOMY OGOPMIEHUIO YCTHbIX W MUCbMEHHbIX BbICKA3blIBAHUN C Y4eTOM chneundukm
NHOA3BIYHOWN KyNbTYpbl;

2) yMEHMe rpaMoTHO UCNOMb30BaTb rpaMMaTUYECKUe CTPYKTYpPbI, CreunanbHyo NEKCUKy
1 npocheccrmoHarnbHble TEPMUHbI;

3) ymMeHuMe noncka MHOSA3bIYHOWM MHGOPMaLnK;

4) ymeHne wu3BnekaTb HeobxoaumMyko WHGOPMaLUMIO U3 YCTHbIX W MUCbMEHHbIX
NCTOYHWKOB;

5) ymeHune uayyatb, BblibMpaTb, 0606LWaTh, aHann3npoBaTb, KPUTUYECKM OCMbICIINBATD,
CUCTEMATU3NPOBATL NHOA3BIYHYO MHCPOPMaLNIO;

6) ymMeHne BEeCTM MOHOSOMMYECKYI0 N ONANOrMy4eckyro peyb B paMKax U3y4YeHHbIX TeM C
y4yeToOM npaBun pevyeBoro obLieHnsa B 06LEeKyNbTYPHON U AenoBon cdepe;

7) yMeHue noaroToBmTb YCTHOE Ny6nn4Hoe BbICTyNNeHNE.

Ana oueHuBaHMs pes3ynbTaToB OOy4yeHMss Ha 3K3aMeHe Wucnonb3yetcs 4-GannbHas
wkKana: «OTIINYHO», KXOPOLLOY», KYAOBNETBOPUTENBHOY, «KHEYAOBNETBOPUTENBHOY.
CooTHoOLLIEHNe NnokasaTenei, KpUTepres U LLKasbl OLIEHNBAHUS Pe3ynbTaToB 0by4YeHus:

Kputepun oueHnBaHns KOMNeTeHLMN YpoBeHb LWkana oueHok
chopMUPOBaHHO-
CTN KOMNETEeHUMI
MonHoe cooTBeTCTBME OTBeTa  OOyYalollerocs  BCEM [NoBbILLUEHHbIN OTnnyHo
nepeyncrnieHHblM kputepuam. OH B LenoMm cnpaswuica C YPOBEHb

nocTaBneHHbIMN peyeBbIMU 3aa4amu.
Mpn aHHOTUPOBAHMN TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOO-
MaTepuana cobniogeHbl TpeboBaHMS K CTPYKType ero
0hopMIeHUsT (NOrMYHOCTb MOCTPOEHMS MaTepuana, Hanuyne
BCTYMNIIEHMS, OCHOBHOW YacTu 1 3akrtoyveHns). Micnonb3oBaHbl
cneumanbHble  knuwe, Hanpumep: The  text  (arti-
cle/paper/publication) deals with/looks into u T.4. MNMpaBunbHO
MCrorb30BaHbl rpaMmaTyeckue CTPYKTYpbI.

B npouecce YCTHOrO MOHOJTOMMYECKOro
BblCKa3blBaHUsA/0ecebl no 3apaHHON Teme uenu
KOMMYHUKaLUW OOCTUIHYTbl B MOMHOW Mepe; AOMYLIEHO He
bonee ogHoOW pevyeBON OLUMOKW, OOHOW JIEKCUYECKOW WIn
rpamMmmMaTU4ecKon OWKnBKN, NpMBeaLen K He4OMOHUMAHNIO UMK
HenoHMMaHuo. Habntoganocb cooTBeTcTBME NoA06paHHOro
MaTepuana TeMaTuke npeseHTauun. BbickasbiBaHue
obyvaroLerocs Obino CBSi3aHHbIM " norn4eckmn
nocnegoBaTtenbHbIM.  [Inana3oH MCNOSb3yeMbIX  S3bIKOBbIX
CpeacTB A0OCTAaTOYHO LUMPOK. HA3blkOBble cpeacTtBa  Obinu

npaBuIbHO ynoTpeobneHsl. Ob6bem BbICKa3blBaHUs
COOTBETCTBOBaN TOMY, YTO 3adaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOTO MOHOSOrM4EeCKOro BblCKa3biBaHusi/6eceapbl

NpOCMeXMBanocb MPaBUITbHOCTb MOCTAHOBKW TEMbI, Lienn U
nnaHa BbICTYNNEHWs; onpedeneHns MpoAOIMKUTENBHOCTU
NpeacTaBneHvusl MaTtepuvana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
NCMOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [OEWCTBUA BbICTYMAIOLLEro
(BkntoyeHve B obcyxaenune  cnywaTtenen).  MaHepbl
NpeacTaBneHnst Npe3eHTaummM COOTBETCTBOBANN M3YYEHHbIM
TpeboBaHusAM: COOMOAEHNE  3pUTENBHOrO  KOHTaKTa C
ayouUTOpUEN, BbIPA3UTENbHOCTb; HanMuus UNMCTpauun (He
neperpyxarLmx n3obpakaemoe Ha aKpaHe), KIo4eBbIX CrOB.
Habnoganacb nerkoctb peyv U AO0CTaToOvHO MpaBuiibHOE
npousHoweHne. Peyb oOy4vawouwero Obina 3MOLMOHANBHO
OKpalleHa, B HEMW uMenu MeCTO He TONbko nepegadva
oTOenbHbIX  akToB  (OTAENbHOWM  UWHGOPMaUMM), HO W
3NIEMEHTbI WX OLIEHKW, BblpaXeHUsI COOCTBEHHOIO MHEHWUS.




OGyuaroLLmniica MoXeT AaTb KpaTkoe onucaHue cobbITUiA Unu
[OENCTBUIN, COOBLUMB TOMNbKO camoe OcHOBHoe. [MpuHumaeT
yyacTue B MpoCTOM oOMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTtb
MPOCTY0 TOYKY 3PEHMs UNU BbiCKasbiBaTb MOTPEBGHOCTL B
3Hakomoli cuTyauun. MNokasaH BbLICOKMI YpOBeHb BrafeHust
TEPMUHOMOTMYECKUMI COOTBETCTBUSAMU U CreLUdUKON A3blka
[ernoBoro obLIeHNs; yMeHMe HACHO W YeTKo usnaraTb
maTtepuan no Teme Ha MHOCTPaHHOM A3blKe; yMeHue OaBaTb
NonHble U afeKBaTHble 0TBETbl Ha BOMNPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHLIN  MaTepuan He
COOTBETCTBYET [OBYM W3 MEPEYUCIIEHHBLIX MOoKasaTenen, Ho
obyvatoLmncs naet npaBusbHbIE OTBETHI Ha
OOMOHUTENbHbIE BONPOCHI.

Mpn aHHOTMPOBaHMK TEKCTA KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBHOO-
MaTepuana HabniogatoTcss  HapyweHusi TpeboBaHus K
CTPYKTYpEe O(OPMIIEHUSs TeKCTa (NMOrMYHOCTb MOCTPOEHMS
MaTepuana, Hanuunme BCTYMIEHWsi, OCHOBHOW 4acTn W
3akntoyeHns). CneumansHele knuwe (Hanpumep: The text (ar-
ticle/paper/publication) deals with/looks into v T.4.) He Bceraa
ucnone3ytoTcsa. Mmeetcs psig rpaMMaTtUYeckmx owmbok, He
3aTpyOHSIOLWNX NOHUMaHWe TekcTa. BcTpedatoTes HekoTopble
HapyLwleHuna B MCNOJIb30BaHNUN J1EKCUKMW. Hep,OCTaTOLIHO
ocBelLeHa MHopMaums npeararaeMoro TekcTa KOHTPONbHO-
n3MepuTenbHOro Matepuana.

B npovecce YCTHOTO MOHOJ0rM4ecKoro
BblCKa3blBaHUA/0ecebl no 3aJaHHON TeMe uenu
KOMMYHMKaUUM OOCTUrHYTbI B obLieM; gonyweHo He Gonee
OBYX peyeBbiX OWWOOK, [AOBYX JEKCMYECKUX WNu  ABYX
rpaMmaTm4eckux owmnbok, NpMBEALLNX K HEAOMOHNUMAHWIO UK
HenoHMMaHu. Habnoganocb cooTBeTcTBME NOA06paHHOMo
MaTepuana TemaTuke  npeseHTauum. BbickasbiBaHue
obyvatowero 6bino B ob6WEM CBS3@HHBIM U JIOTMYECKM
nocnegosaTtenbHbiM.  [uana3oH uCNonb3yemblX S3bIKOBbIX
CPEeACTB [A0CTaTOYHO LUMPOK. f3blkOBble cpeacteBa Obinu
npaBuIbHO ynoTpeobneHsl. Obbem BbICKa3bIBaHUSA
COOTBETCTBOBa TOMY, YTO 3adaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOrO MOHOJOMMYECKOro BbiCKasbiBaHWsi/becenbl He Bcerga
NpocCnexuBanocb NPaBUibHOCTb MOCTAHOBKM TeMbl, Lenn u
nnaHa BbICTYNNEHWs; onpedeneHns NpPoAoIHKUTENBHOCTH
npeacTaBneHvuss MaTtepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
NCMOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [OEWCTBUA BbICTYNalOLLEro
(BkntoyeHne B obcyxaenwe  cnywartenen).  MaHepbl
NpeacTaBneHns npeseHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBANM

N3yYEeHHbIM TpeboBaHMAM: He 4actoe cobnogeHue
3pUTENBHOrO  KOHTaKTa C  ayauTopuen,  OTCYTCTBME
BblpPa3nTenbHOCTY; HanuM4us unncTpaumn (He

neperpyxarLmx n3obpakaemoe Ha aKpaHe), KIo4YeBbIX CrOB.
BbickasbiBaHne  obyvatowlerocss  6bino  CBSI3@aHHLIM -+ U
nocnefoBaTenbHbIM.  cnonb3oBanca [[OBOMNbHO OonbLUOW
00beM A3bIKOBbIX CpPEeACTB, KOTopble Obinv ynoTpebneHsbl
npaesunbHo. OpgHako ObiM caenaHbl OTAENbHble OLWUOKN,
HapyLlalLwme KOMMYHMKaumi. Temn peun Obin HECKONbKO
3ameaneH. OTmedanocb MNPOU3HOLLEHWE, CcTpagatollee
CUMNbHLIM  BIMSIHUEM  poAgHOro  sA3blka. Peub  Obina
HeJoCTaTOYHO 3MOLMOHANbHO OKpalleHa. AreMeHTbl OLEHKN
UMenu MecTo, HO B OonblUeli CTerneHn BbIiCKa3biBaHWE
cogepXano WHMopMaUnio U OoTpaKano KOHKPETHble daKTbl.
OObyuvarowmmnca MoxeT AaTb KpaTKkoe onucaHve cCoObITUI unu
OencTBnni, coobLMB TONMbKO caMoe OCHOBHoe. [lpuHumaeT
yyacTue B MpOCTOM ODOMEHe pennvkamu. YMeeT BblpaxaTb
MPOCTY0 TOYKY 3PEHMS WNN BbiCKasbiBaTb MNOTPEOHOCTL B
3HAKOMOW  cUTyaLuun. Bnageetr  TepMMHONOIMYECKUMMU
COOTBETCTBMSIMU U CMNELNDUKON s3blKa OENOBOro OOLLEHNS;
yMEeeT [AOCTaTOYHO YEeTKO u3naratb Marepvan no Teme Ha

BaszoBbin
YPOBEHb

XopoLuo




MHOCTPaHHOM A3blKe;, yMeHWEe aOeKBaTHO pearnpoBaTtb Ha
BOMpPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOSbHO-U3MEPUTENbHLIN ~ MaTepuan He
COOTBETCTBYET  IHOObLIM TpeEM M3  MNepeyvnCrneHHbIX
nokasartenen, oby4varlwnics JaeT HenonHble OTBETbl Ha
OOMOHUTENbHbIE BONPOCHI.

Mpn aHHOTMPOBaHMN TEKCTA KOHTPOJIbHO-U3MEPUTESNBHOIO-
MaTepuana HapylleHa fOorM4HoCTb OOPMIIEHUST TEKCTa, He
cAenaHbl  BCTynneHne wunu BbiBo4. HepocTtatouHoe
NCnomnb3oBaHWe crneuuanbHbiX Khvwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T1.4.
HenpaBunbHoe MCNoNb3oBaHUE rPaMMaTUYECKUX CTPYKTYP,
KOTOopble MOryT MNpPUMBOAWUTb K HEMOHMMaHUK  TeKcTa.
VMcnonb3oBaH HeonpaBgaHHO OrpaHWYEHHbIA  CIOBaPHbIN
3anac. [noxo ocBelweHa WHdoOpMaunUs npeanaraemoro
TeKCTa KOHTPOJbHO-U3MEPUTENBHOIO MaTepuana.

B npovecce YCTHOrO MOHOJ0rM4ecKoro
BbiCKa3blBaHWsi/0eceabl MO 3afaHHOM Teme [faBHble Lenu
KOMMYHMKaLMM OOCTUFHYTbl YacCTUYHO; OonyLleHo He Gonee
LIECTM pe4veBblX OLMOOK, [OBYX JIEKCUYECKUX Wnn OBYX
rpaMMaT4eckux owmnboK, NPMBEALLNX K HEAOMOHUMAHWIO UK
HEMOHUMAaHWUIO. Habntopanock He COOTBETCTBUE
nogobpaHHoro MaTepuana TemaTuke npeseHTaumn.
BbickasbiBaHMe obyvatowerocs 6birio He COBCEM CBSI3aHHbIM.
B HekoTopbix MecTax Hapyllanacb MnocneaoBaTenbHOCTb
BbICKa3blBaHUA. ,El,manasoH NCnosib3yeMbiX A3blKOBbIX CPENCTB
obIn OorpaHu4yeH, 00beM BbiCKasblBaHUSA He gocturan HOpMbI.
AsbikoBble cpeactBa B Gonbluen cTeneHn Obinn He
npaBuIbHO ynoTpeobneHsl. B npotecce YCTHOIO
MOHOJTOrMYECKOro BbICKa3blBaHUs/6eceqbl He
NpoCnexXnBanocb MPaBUITbHOCTb NOCTAHOBKU TEMbI, Lienn u
nnaHa BbICTYNNEHWs; onpegeneHnss MNpogoIMKUTENBHOCTU
npeacTaBneHuss MaTtepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
MCMOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [OEWCTBUA BbICTYyNaKLLEro
(BkntodeHne B obcyxgeHne  cniywatenen).  MaHepbl
npeacTaBneHns npeseHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBANM
N3yYeHHbIM TpeboBaHuAM: HecobniogeHne 3puUTenbHOro
KOHTakTa C ayauTopuen, OTCYTCTBUE BbIPa3UTENbHOCTY;
HanNUunst UNMCTpauni (He neperpyxarLwmx n3obpaxaemoe
Ha 9KpaHe), knouyeBblx crnoB.  OOyvarowmncs gonyckan
A3bIKOBble OLIMOKW. [lpakTudyeckn OTCYTCTBOBanu 3reMEHThI
OLIEHKN 1 BblpaXKeHnsi COOCTBEHHOr0 MHeHUus. Peyb He Gbina
3MOLMOHAaNbHO OKpalleHHOW. Temn peyn Obin 3aMeaneHHbIM.
OTmevanocb  MpOM3HOLIEHME,  CTpajalllee  CUIbHbIM
BNUsHMEM pofHoro sA3bika. Oby4varominca He MOXeT AaTb
KpaTKkoe IIorM4yeckoe onucaHue CcobbITUA Wnn OenCcTBUR,
COObOLWMB TONMbKO CamMoe OCHOBHOe. He Bcerga npuHumaeT
yyactme B npoctoM obMmeHe pennukamu. He ymeeTr dAcHO
BblpaaTb MPOCTYD TOYKY 3pEHWS WM  BbICKa3blBaTb
noTpedHOCTb B 3HaKOMOW cuUTyauuu. Bnagenwve
OrpaHN4YEeHHbIM HAabOpPOM TEPMUHONOMMYECKNX COOTBETCTBUN
N OKBMBAriEHTOB, oOnpedenslomnx OCODEHHOCTM sA3blka
OenoBoro OOLLeHMs; HEeJoCTaTOMHO YeTkoe W MOJTHoe
N3MNOXeHNe maTtepuana no TemMe Ha MHOCTPaHHOM S3bIKE;
3aTpygHEHMS MPU OTBETE Ha BOMPOCHI.

MoporoBbLIn
YPOBEHb

YnosneTtsopu-
TenbHO

OTBET Ha  KOHTPONIbHO-U3MEPUTESbHBIA — MaTepuan  He
COOTBETCTBYET JOObIM  YETbipEM U3  MEepPeyvMCIEHHBbIX
nokasatenei. OOyvaloOLIMINCA OEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbLIE,
dparmeHTapHble 3HaHWSA, OonyckaeT rpyOble OLWMOKM Mpu
OTBETE Ha KOHTPOITbHO-U3MEPUTENbHBIA MaTepuar.

Mpyu aHHOTMPOBaHWM TEKCTa KOHTPONIbHO-M3MEepPUTENbHOMo-
maTepuana cogep)aHue He OoTpakaeT Te acheKTbl, KOoTopble
yKasaHbl B 3aJaHuv, WM He COOTBETCTBYeT TpebyemMomy
06bEMY. He ncnonb3yloTcs cneupasnbHble Knue Hanpumep:

HeypoeneTBopu-
TenbHO




The text (article/paper/publication) deals with/looks into n 1.4.
pammaTuyeckne npaBuna He cobniogatTcs. KpaiHe
OrpaHNYEeHHbIA CrOBapHbIA 3anac He MO3BONSIeT BbINOMHUTL
NnocTaBneHHy 3agady. MHdopmauua npeanaraemoro TekcTa
KOHTPOJTbHO-U3MEPUTENBHOrO MaTtepuarna He OCBeLLeHa.

B npouecce YCTHOrO MOHOJTOMMY€ECKOro
BblCKa3blBaHUsi/6eceabl NO 3a4aHHON TeMe [NaBHble Lenu
KOMMYHUKaLMM He [OOCTUrHYTbl; OOonylweHo OGonee LWecCTu
peyeBbix  owKBOK, OBYX  JNEKCMYECKUX  uUnn  OBYX
rpaMMaT4eckux owmnbOoK, NPUBEALUNX K HEAOMOHUMAHWIO UK
HEMNOHMMaHMIO. Habnoaanock He COOTBETCTBME
nogobpaHHoro MaTepuana TeMaTtumke npeseHTaLun.
BbickasbiBaHMe oOOy4vatowlerocd ObimO0  He  CBsi3aHHbIM.
Hapywanacb nocnenoBaTenbHOCTb BbICKa3blBaHUS.
[nana3soH Mcnonb3yeMblx s13bIKOBbIX CPEACTB Obln OrpaHnNyeH,
06beM BbICKasblBaHWs He [OCTUranm HOpMbl.  SA3blKOBble
cpeactea Obinyv He npaBunbHO ynoTpebneHbl. B npouecce
YCTHOrO  MOHONIOTMYECKOro  BbiCKasblBaHusi/beceabl  He
NpoCreXnMBanocb MpPaBUITbHOCTb NOCTAHOBKU TEMbI, Lienn U
nnaHa BbICTYNNEHUS; onpeaeneHns MNpPoaOIKUTENBHOCTU
NnpeacTaBneHns MaTtepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
ncnosib3oBaHMe WHTEePaKTUBHbIX ,CI,GVICTBVIVI BbICTynakouiero
(BknoyeHve B obcyxaeHwe  cnywatenen).  MaHepbl
NnpeacTaBneHst  npeseHTaummM  He COOTBETCTBOBANM
M3y4yeHHblM TpeboBaHusAM: He  cobnogeHne 3pUTenbHOro
KOHTaKTa C ayauTopuen, OTCYTCTBME BbIPa3UTENbHOCTY;
HanNUuMs UNNCTpauni (He neperpyxarLwmx nsobpaxaemoe
Ha 9KpaHe), knoyeBblx crnoB. Obydatowmiics gonyckan
OonblUOe KONMMYEecTBO OWNBOK, KaK $3bIKOBbIX, Tak W
doHeTnyeckux. [lpakTudeckn OTCYTCTBOBANM  SfEMEHTbI
OLIEHKN 1 BblpaXXeHnsi CODCTBEHHOrO0 MHeHus. Peyvb He Gbina
3MOLMOHANbHO OKpalLleHHON. Temn peyvn Obinl MeAneHHbIM.
Ob6yvarowmnca He MOXET AaTb KpaTkoe Jiormyeckoe
onucaHne cobbITUA N OENCTBUA, COOOLLMB TONMbKO camMmoe
OCHOBHOe. He npuHMMaeT yyacTme B NPOCTOM OOMeHe
pennukamn. He ymeeT BblpaxaTb MPOCTYO TOYKY 3PEHUS UMK
BbICKa3blBaTb NOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW cuTyauuu. HeymeHune
u3naratb Marepuan no TEeMe Ha WHOCTPAHHOM A3blKE;
HeyMeHMe WCMofb30BaTb TEPMUHOMOIMYECKNE COOTBETCTBUSA
N 9KBUBANEHTHI.

Ne | 3agaHnsi K NPOMEXYTOYHOW aTTecTauumn (3K3aMeHy)
OK3amMeH — 4 cemecTp
1. YTeHune ¢ Ucnonb3oBaHWEM CroBaps U MMCbMEHHOE pedepupoBaHmne NyoGnuuncTUYeCcKoro

WU Hay4yHO-MoNynspHoro TtekcTa (obbem Tekcta — 3000 nedvaTHbIX 3HAKOB; BpeMsA Ha
NOAroToBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics
for his province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which
the subject matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can
be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various lan-
guage groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-
European, Semitic, or Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the
field may be progressively narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to
Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn
includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of a
single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view.
Here the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a
term also used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a




given point of time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic,
also used in other sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its mate-
rial. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very important because
many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

BbicTynneHve ¢ npeseHTaume No  pesynbTaram  NPOBEAEHHOW  CaMOCTOATENbHON
no3HaBaTenbHON OEATENBHOCTU C NOCrenyLLen guckyccuen/guanorom ¢ aygutopmen (oTeeTbl
Ha BONpPOCHI CTYAEHTOB U Npenogasartens).

I'Iepequb TeM K npome)KyTquoﬁ aTrTeCTaunn — 3K3aMeHy:

Ne TeMbl K TPOMEXYTOYHON aTTecTaumm (aksameHy — 4 ceMecTtp)
1. Mpodeccus nuHrBmcTa

2. CoBpeMeHHble TEXHUYECKME CpeacTBa U MX NpuMeHeHue B y4ebHOM npoliecce
3. M36paHHOe HanpaBneHve npodeccMoHanbHoOM AeSTENbHOCTH

4. MpeseHTauus.

TpeboBaHMs K Npe3eHTauusaM:

1.

2.
3.

4.

I'IpomemyTquaﬂ artrecrtauma npoBognTCcA B COOTBETCTBUU C MonoxeHnem o npomemyTquon

I'IpeseHTau,Mﬂ B BuOe WTOroBOM artTectauuu npencraBiideTcA Ha 3K3aMeHauMOHHOM

3aHATMM B NPUCYTCTBUMN BCEX YNIEHOB y4ebHON rpynnbl.
MpogomkntenbHocTb npeseHTaumm 10-15 MUHYT.

I'IpeseHTau,Mﬂ OOJIMKHa conpoBoXOaTbCA WUNNKOCTPATUBHbIM MaTtepuasiom C MOMOLLbHO

Myn bTUMEANNHbIX cpeacTs.

Mo okoH4YaHun npe3eHTaunmn o6yqa+om,v||710ﬂ oTBeYaeT Ha BOMNpoOCbl npenogaBatena un

NPUCYTCTBYHOLLUX YITIEHOB yqe6H0|7| rpynnol.

aTTecTtaumm obyyaroLmxcs no nporpaMmmam BbiCLLErO 06pa3oBaHus.

KOHTpOnbHO-U3MepuTenbHble MaTepuanbl MPOMEXYTOYHON aTTecTaummM BKMYalT B cebs

3aaHund, No3BoNnALWME OUEHNTb YPOBEHb MNOJTYYEHHbIX 3HaHUW, yMeHMVI M HaBbIKOB.

ﬂpm oueHnBaHNMMN UNCNOJIb3YHOTCA KOJIMYEeCTBEHHbIE LKalibl OLIEHOK. KpVITepVIVI oueHnBaHuA

npmeeneHbl Bbllle.




dJopma KOHTPOJIbHO-U3MepuTeribHOro Mmartepuana
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KoHTponbHO-uaMeputenbHbii matepuan Ne1

1. YteHnme C umcCNonb3OBaHWEM CRoBaps W YCTHOE U3NOXeHWe nyenuumMcTMYeckoro Unn HayyHo-
nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA NMOATrOTOBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been ances-
tors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern coast-
lines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along and
mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's dis-
coveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales
began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to become
Australia’'s national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.


http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory

South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western Aus-
tralia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony
of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonorunyeckoe BbiCKa3blBaHWE C afieMeHTamMm nmcxyccmm/nmanora C npenogasarternem no oOHoun n3
N3YHEHHbIX TEM.

MpenopaBatenb

nodrnucb pacwughposka nodrnucu

dJopma KOHTPOJIbHO-U3MepuTenibHOro Mmartepuana

YTBEP>XXJAIO
3aB kadb. aHrn. 943. rym. d-T1oB

nooénucek, pacwugposka nodrnucu

20

HanpasneHne noaroToBkM / cneumanbHOCTb 45.03.01 dunonorusa 6akanaespuat
wughp, HaumeHosaHue

OucunnnuHa B51.0.03 NHoCTpaHHbIN 83bIK

dopma obyueHus 04HOEe

OYHOE, OYHO-3a04YHOE, 3a04YHOe
Bug koHTpons 3a4eT
Bug atTectauum NPOMEXYTOYHAs

mekywasi, MpoMexymoyHasi

KoHTponbHO-uamMeputenbHbi matepuan Ne 2

1. YteHne c ucCnonb30BaHMEM CroBaps M NUCbMEHHOE pedepupoBaHMe MnyGrMLMCTUYECKOrO WUnn
Hay4YHO-MOMYNSAPHOro Tekcta (00bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSA Ha MOArOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".


http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

2. YCTHbI NnepeBoa Ny6rnmunucTnyecKoro nnm Hay4yHo-nonynsapHoro Tekcta (o6vem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB, BPeMsl Ha NoaroTosky — 15 MUHYT)

®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of de-
bate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

MpenopaBartenb

nodrnucb pacwughposka nodrnucu
dopma KOHTPONbLHO-U3MepUTENIbLHOro Mmatep1ana

YTBEP>XXOAIO
3aB kadh. aHrn. 43. rym. d-T1oB

noodnucek, pacwugposka nodrnucu

20

HanpasneHne noaroToBkM / cneumanbHOCTb 45.03.01 dunonorusa 6akanaepuat
wughp, HaumeHosaHue

OucunnnuHa B51.0.03 NHoCTpaHHbIN A3bIK

dopma obyueHus 04HOEe

OYHOE, OYHO-3a04YHOe, 3a04YHOe
Bug koHTpons 3a4yeTt
Bug atTectauum NPOMEXYTOYHas

mekywasi, MpPoMexymoyHasi

KoHTponbHO-uameputenbHbii matepuan Ne 3

1. YteHne c ucnonb3oBaHWEM CroBaps M NUCbMeHHOe pedbepupoBaHne NyenMUMCTUYECKOrO WK
Hay4YHO-MONyNspHoro Tekcta (0obem Tekcta — 3000 nevyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS HA MOArOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what'’s the rea-
son for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it’s difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.



2. YCTHbI nepeBod NyGRMUMCTMYECKOrO WM Hay4yHO-MOMynsipHOro Tekcta (o6vem Tekcta — 1500
nevyaTHbIX 3HaKOB)

®parmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very flexi-

ble English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language speak-

ers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the bor-

rowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.

English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.

There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain

what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".
MpenopaBartenb

nodrnucb pacwughposka nodrnucu
®dopma KOHTPONbLHO-U3MepUTENIbLHOro Mmatepuana

YTBEP>XXJAIO
3aB kadb. aHrn. 43. rym. d-T1oB

nooénucsk, pacwugposka nodrnucu

20

HanpasneHne noaroToBkM / cneumanbHOCTb 45.03.01 dunonorusa 6akanaepuat
wughp, HaumeHosaHue

OucunnnuHa B51.0.03 NHoCTpaHHbIN A3bIK

dopma obyueHus 04HOEe

OYHOE, OYHO-3a04YHOE, 3a04YHOe
Bug koHTpons 3a4eT
Bug atTectauum NPOMEXYTOYHAs

mekywasi, MpoMexymoyHasi

KoHTponbHo-u3ameputenbHbii Mmatepuan Ne 4

1. YTeHure ¢ MCnonb3oBaHMEM CroBaps U MMCbMEHHOE pedeprpoBaHme NyBNULUCTUHECKOTO UINN HAYYHO-
nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB; BpEMS Ha NOArOTOBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups, lan-
guage families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian linguistics,
all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field, American Eng-
lish, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Ger-
manic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of
a single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the funda-
mental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other fields
such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of histo-
ry, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes that
occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very im-
portant because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>



2. BbICTyI'IJ'IEHVIe C I'Ipe3eHTaLl,VIel7l no pesyrnbTtatamMm FIpOBeﬂ,eHHOIZ CaMOCTOATENbHON NO3HaBaTENbHON
0EATENTbHOCTU C nocnep,yrou.l,eﬁ ﬂMCKyCCMeﬁ/ﬂmaﬂOFOM C ay,D,I/ITOpI/IeIZ (OTBeTbI Ha BOMNpPOCHI CTyAEHTOB U

npenogasaTens).
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